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LA PRINCIPESSA WANDA STUART 
ZEZETTE RIFLARD. ELICA 
LA CONTESSINA ANDREINA DI MONTAPIC 
FOLARDIN -. 

BALDASSARE, suo domestico +. 

VERDINET, zio di Folardin 

IL CONTE DI MONTAPIC 

RIFLARD, usciere, marito di Zezette. 
GODIVEAU, trattore 

ROSALIA, sua moglie. 

ZELIA . 

“EORALIE ...\-cocottes 

| NANA . 

MARTIN 

GASTONE, amico di Folardin . 

UNA GUARDIA DI CITTÀ 


#COGOTTES = GUARDIB + CANOTTIERI — USCIERI 
GIOVANOTTI ELEGANTI — OPERAIE, ecc., ecc. 


A. Parigi, età presente, 


+ 0- 


ATTO PRIMO 


Salotto elegante in casa di Folardin: Uscio a destra che conduce nella 
camera da letto. A sinistra una finestra. Porta d’ingresso nel fondo. 
Armadio, telefono, ecc. 


} 
I) 


= 


SCENA PRIMA. 


‘| Zelia, Coralie, Nanà ed a/tre Cocottes, po: Folardin. 


N. 1. PRELUDIO. 
N. 2. CORO di COCOTTES. 


seni Dal tuo giaciglio vuoi balzar, 

birichin ? i 

Le dolci amiche a salutar i / 
vieni alfin! 

Che attendi ancora, dormiglion ? 

Alto è il dì! 

Il gallo già cantò: Chicchiricchi ! 


FOLARDIN 
(entrando; è in veste da camera) 
Amiche - carine I 
io vi bacio 
le manine 
‘ piccoline... 
Vi stringo - sul petto 
e devoto al vostro piè 
mi metto! 
Ma il core, — piccine, 
io donai a una beltà fatale! 
Da lei lontan 
felicità 
per me, quaggiù, non vha!  » 
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CORO 
Amico - carino, 5 
ti baciamo Vi 
quel musino 
birichino... 
Lontano, -:vicino, 
a te solo notte e dì pensiamo! (0 E 
Quel core — crudele Sa SG 
alle amiche più non è fedele! | ig 
Aimè, da te | SO 
tradite siam (3 
e ti rendiam la fè! (PE 
CORALIE ; (0 
E così, caro Folardin, come stai? Da due mesi non ti si vede 
più al Moulin Rouge... i 


NANÀ > 
Né alle Folies Bergéère... 
ZELIA 
Nè da Maxim... 
CORALIE 


Allora ci siamo dette: Folardin deve essere ammalato... 


ZELIA 
O innamorato 1... 


FOLARDIN 


Ammalato, mai! Innamorato, sempre! Sì; amiche mie, io ritorno 
da Dieppe, ove fui a Ai nell'oceano! A Dieppe conobbi 
una vedovella, una principessa inglese che si tuffava essa Lal 
pure:ssrvh; Si costume da bagno! Io me ne innamorai.... 4 


|  CORALIE n 
Del costume da bagno ? 
FOLARDIN 


E del contenuto! Che donna! Dopo una settimana, ella era. 
mia... io. ero suo... Ora è’ tornata a Parigi, e sono a Parigi 
anch'io... Fra poco. ella sarà qui... L'attendo con impazienza... 
perchè ardo dal desiderio di riabbracciarla... Ardo, capite? 


(le abbraccia). 


| CORALIE 
Capisco che bisogna andarcene. IO LSERRAE 
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ZELTA 


Peccato, Folardin! Noi si.sperava che verresti a pranzare con 
noi, da Maxim. 


FOLARDIN 


Impossibile! In primo luogo perchè sono innamorato, e poi 
perchè sono al verde. 


CORALIE 
Innamorato ed al verde! Abbandoniamolo al’suo destino: 


ZELIA 
Povero Folardin, e l’eredità di. tuo zio? 


° 


FOLARDIN 


Lo zio Verdinet? È più vegeto che imai.... Anzi minaccia di 
diseredarmi se non prendo moglie. Ma adesso andate, pol- 
lastrine mie... Non vorrei che la mia principessa vi trovasse 

egli 
ZELIA 
Al diavolo la tua principessa! Ciao, Folardin!... 


CORALIE 
Buona fortuna, Folardin! 
TUTTE 
Addio, Folardin. | 
(escono). 
FOLARDIN 


Finalmente! (chiama) Baldassare! 


nr | SCENA IT 


Baldassare e detto. 


BALDASSARE 

Eccomi! 
FOLARDIN 
Fra poco ella sarà qui... 
BALDASSARE 


La signora Zezette ? 
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a 


i FOLARDIN nto 

Sei pur bestia! Tutto è finito da due mesi con Zezette... Le 

donne maritate non sono il mio genere. Mentre Wanda è 
vedova. Oh, le ‘vedove ! 


BALDASSARE 

Ne sono passate delle donne; qui dentro! Un vero. cinemato- È 
grafo ! | Di 
FOLARDIN IS È 


Questa volta, sarà un amore eterno ! 
IE BALDASSARE i 
L'har.detto.«tante:woltes I 
FOLARDIN 
Baldassare! Nom darmi del tu! pi 
BALDASSARE 
Poichè siamo fratelli di latte... 


FOLARDIN 


vera contadina, una serva che si lasciò sedurre da un gen- } 
tiluomo... Io ho sangue bleu nelle vene... Io discendo' dalle 
Crociate... RL 


Ora sei il. mio domestico. Ù CIO 
BALDASSARE ) e 
E allora, pagatemi il salario ! i 
FOLARDIN 0 
Questo mai ! “bl 
BALDASSARE cd 
E. perchè? i i i 
Ci FOLARDIN. co 
Perchè sei mio fratello di latte. A 
| BALDASSARE AA Tn 
Io continuo dunque a darti del. tu. a È 
FOLARDIN SEA : È 
E continuerai anche a bere i miei liquori? Fumare i miei sigari? È 
BALDASSARE | Ù 
Che vuoi? Io ho dei gusti aristocratici. Mia madre era una po- È 


DI 
È 
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NR 


FOLARDIN 
Ah... suonano... Presto, va ad aprire. 


BALDASSARE 
(via). — 
FOLARDIN 


Una voce di donna... E lei, la mia principessa adorata... La 
mia Wanda... 


SCENAZIE, 


_ Zezette e detto, fo: Baldassare. 


ZEZEDLEE 
Sono io! E 
| FOLARDIN 
(sorpreso) 


Voi? Tu?... (cade seduto) Zezette ! 


ZEZLETTE 


Salendo le scale per recarmi dalla modista del terzo piano, giunta 
davanti al tuo uscio, mi fermai... « Se andassi a dare un sa- 
luto al mio piccolo Folardin? » dissi tra me. Ed eccomi qui. 


FOLARDIN 


(con riso forzato) 


Che bell’idea! Eccoti qua ! 


4EZETTE 


Se la: nostra relazione è finita, non c'è motivo di odiarci... Dopo 
. tutto, noi abbiamo trascorso insieme dei momenti deliziosi... 


FOLARDIN 
Deliziosissimi... ma... 
1 ZEZETTE 
Ma tu temevi che mio marito scoprisse la nostra relazione... 
Scrupoli esagerati !... Riflard è il marito più idiota, che esi- 


sta in Francia. Infine il nostro legame si sciolse... tu mi ab- 
bandonasti.. Ma io ti ricordo sempre. Ah, come mi fa pia- 
‘cere rivedere quest’appartamentino... Quante memorie!... Baci, 
carezze, follie! » 


LI 
Lo 
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FOLARDIN 


(fra sè) 


Se giunge la principessa, e... Io sono sulle spine !... 


N. 3. COUPLETS di ZEZETTE. 


Qui l'amor - s’assise da padron, 
qui cantò - la dolce sua canzoni... 
Qui danzò, 
folleggiò... = 
Ma un bel dì - s’involò!... 
E fanciul - volubile e legger, 
. è carin — audace e birichin... s 
Poi che amor —- mi dà sì gran piacer 
io gli bacio il piedin!... 
Nata son per l’amor! 
Io non mi so cangiar! 
M’arde un vulcano in cor 
e non si può smorzar ! 
Baci son come i fior... 
io ne dispenso ognor! 
A chi li vuol li dò: 
Non dico mai di no! 
(Danza). 
FOLARDIN 
Senti, Zezette, io ti sono gratissimo della visita, ma... 
ZEZETTE 
Ti disturbo? Aspetti una donna ? 
‘ FOLARDIN 
Oibò.... Aspetto... un creditore... e capisci... 


ZEZETTE 


Povero Folardin, sempre perseguitato da quelle sanguisughe... 
Bene, io vado. .. Salgo dalla modista, mi compero due o tre 
‘cappellini, e poi, nell’andarmene, ritorno qui a darti un saluto. Sn 


FOLARDIN 
Siamo intesi... T'aspetto con ansia... RE AE 
ZEZETTE 


Arrivederci, Folardin... Io t'amo sempre! ‘ | I ROBIODA si 
(via dal fondo). i va ii db >>. 


A 


nati 


ATTO PRIMO E 

FOLARDIN 
Auff! (chiama) Baldassare! 

BALDASSARE 

(entrando) 

Presente. 

FOLARDIN 
Hai visto quella donna? 

BALDASSARE 
La signora. Zezette ? 

FOLARDIN 


Quando tornerà, le dirai che sono partito per la Cocincina. 


BALDASSARE 
Oh! Una donna così seducente... 


FOLARDIN 
La Cocincina non è una donna, idiota! 
BALDASSARE 
Io parlo della signora Zezette. 


FOLARDIN 
«Non nego che Zezette sia graziosa... Ma ormai il mio cuore 
appartiene a Wanda, la mia principessa, la mia... (si interrompe, 
al suono del campanello) Ah!! E lei... Va ad aprire... ‘PISTOLS 
BALDASSARE — 
(via). 


FOLARDIN 


(profumandosi) 


Sì... E la sua voce... Oh, mia Wanda... 


SCENA IV. 
Wanda e detto. 


dra WANDA 
| Folardin... (è velata). 
FOLARDIN 


Mia adorata! Come sei bella... elegante... Lascia che ti tolga 
il velo. 
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WANDA" 
Non mi tratterrò a lungo qui... 
: FOLARDIN. - 
Cosa dici? 


x 


chat 


WANDA 


Io sono venuta solamente per discorrere. Discorriamo. Dime 
la verità, Folardin; tu mi disprezzi... - FI 


FOLARDIN * 

Oi 
WANDA 
Ti ho ceduto troppo presto... Dopo una settimana! Avrei dovuto 
resistere almeno per un mese... Ma la colpa è di Dieppe... 
L'effetto del. marea. «Ab, il mare. Esso mi eccitati mes 
esalta... mi rende pazza di voluttà... E poi, dal giorno in. 
cui ti slanciasti nell'oceano per salvare una giovanetta che È 
stava per affogare, divenisti l’eroe della spiaggia. Tutte ted c 
signore ti volevano... Allora io mi abbandonai al tuo fa 
scino... perchè tu-hai un fascino... D-- 


FOLARDIN 
Me l’hanno detto... si | 
WANDA 
Ti ricordi la capanna numero ventisette... ? 


FOLARDIN | = 
Ah, le ore divine che passai insieme a te, nella capanna nu 
mero ventisette !... Wanda, noi dobbiamo amarci per tutta 
la vita! i = CA 
i  WANDA 
Vorresti sposarmi ? : 
ni FOLARDIN sé 


A che scopo ? Meglio l’amore libero ! 


WANDA 


Infatti il matrimonio sarebbe una pazzia... Io sono povera, per- 
chè il mio defunto marito dilapidò la mia fortuna. 3 In ea 


eda 
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FOLARDIN 
Non capisco... 
WANDA 
Tu sposerai una ricca ereditiera, ed io sposerò un vecchio mi- 
lionario. 
FOLARDIN 
Vuoi scherzare ? 
WANDA 
A Dieppe conobbi un rispettabile gentiluomo che s’invaghì di 
me... Lo ritrovai a Parigi... Egli mi fece delle proposte serie... 


FOLARDIN 
E penseresti di accettarle ? 
WANDA 
Le ho già accettate. Caro Folardin, io sono fidanzata. 


FOLARDIN 
E me l’annunci con questa calma! Ah, che sarà di me? 


WANDA 
Farai tu pure un ricco matrimonio. 


o FOLARDIN 
E il nostro amore ? 
WANDA 


Noi continueremo ad amarci, con prudenza. Io verrò da-te una 
volta alla settimana... Mio marito pagherà i miei gioielli, le 
mie toilettes... E tu mi darai l’amore... Io sarò la più felice 
delle donne... Suvvia, non fare quella faccia-seria... Pensa a 
Dieppe... La capanna numero ventisette... 


Pi 


FOLARDIN 
Ah! La capanna numero ventisette ! (abbraccia Wanda). 


N. 4. DUETTO WANDA-FOLARDIN. 


E 
FOLARDIN 


Là presso il casolar, 

ad intervalli il mar 

veniva a susurrar 

la sua canzon... 

Sparìa lontan, lontan la bianca vela 
come scompar la vana illusion!... 
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WANDA 


Nel rozzo casolar 
un sovruman ardor 
mi fece sussultar, 
vibrar d’amor... 


O inebbriante odor dei fior, del mar.... 


O bacio che mi fè languir, tremar! 


FOLARDIN 


Stretta al mio seno ti voglio tener... 
Mia principessa, resta qui... 
Sempre così! 


WANDA 


| Stretta al tuo seno vo’ ancora goder 


la voluttà de’ primi dì. 

Noi ci ameremo nel dolce mister... 
in mezzo ai fior... 

Sempre così! 


Sposa ad un uom che non amo, 
te sempre nel cor avrò.. 


FOLARDIN 


Mi stringi al sen 

amato ben... 

Un: Dacloc4ncoria 

Eterno amor! 

Te sempre nel core avrò! 


II. 


FOLARDIN 


Il mare suol cangiar 
di bella donna al par... 
S’adira ‘in ‘un: balen; 
poi queto vien.. 


Il mare è un gran mister, come la donna. 


Par che t’inviti, e poi morir ti fa! 


WANDA 


La donna è sempre egual, 
fedele all’ideal, 

E il suo destin fatal 

che suol cangiar... 

La donna cerca amor e voluttà, 
e gemme per ornar la sua beltà. 


FOLARDIN 
Stretta al mio seno ti voglio tener 


lecce Ci) ta 
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FOLARDIN 


Il ricordo delle nostre parole d’amore durerà eterno, mercè il 
grammofono che io collocai nella capanna numero ventisette, 
e che io tengo qui, in. quell’armadio. 


WANDA 
Il grammofono può ripetere ?... 
FOLARDIN 
Anche il suono dei nostri baci. Vuoi udire? 
WANDA 


Io voglio che tu distrugga quel disco... Se alcuno ascoltasse, 
io sarei compromessa ! 


| FOLARDIN 
Distruggere il ricordo del nostro amore? 
‘ WANDA 


Se sei un gentiluomo, devi obbedirmi. 


FOLARDIN 
Sia fatta la tua volontà! (apre l'armadio) Oh?... Il grammofono è 
sparito ? 
WANDA 
(scossa) 
Rubato !?... 
FOLARDIN 


Non è possibile... (chiama) Baldassare ! 


SCENA: Vi 


Baldassare e detti. 


BALDASSARE 
Eccomi. 

FOLARDIN 
Dov'è il grammofono ? 

BALDASSARE 


Non conosco questo signore. 
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FOLARDIN 
Il grammofono è la. macchina che era nell’armadio... 


BALDASSARE 
Quella diavoleria che parlava da sè? Non c'è più! L’ho venduta. 


WANDA 
Venduta ! 
FOLARDIN 
Chit ha dato *i=dirifto dea 
BALDASSARE 


Signore, voi vi lagnavate che mancava il vino a tavola... La |. 
colpa non era mia, bensì del vinaio che ricusava di farci 
credito... Io mi dissi allora: « Se mia madre non gli ha mai. 
lesinato il latte,-10 non debbo ricusargli il vino!». E allora, 
per comperare il vino, ho venduto quell’arnese che non ser- 
viva a nulla è che certamente era stato fabbricato dal de- 
monio. 

_ FOLARDIN 


A chi hai venduto il grammofono ? 


BALDASSARE 
Al rigattiere qui sull'angolo... M’ha dato trenta franchi... 


WANDA 


Il'mio onore venduto per trenta franchi! Ah... ie svengo... 
(cade seduta). 


FOLARDIN 
No... aspetta a svenire... 
WANDA- 


(si rialza) 


Perchè ? : 
È .  FOLARDIN 
Il grammofono si ritroverà... Presto, Baldassare, corri dal ri- 
gattiere, digli di restituirti il grammofono... "a 
> BALDASSARE 
Egli vorrà le restituzione dei trenta GANCIO ‘io non li ho... 


FOLARDIN 


Dagli in cambio questa statuina... (prende una statua che è sopra una co- - di i 
lonna) E una Venere del Canova... 0 quasi... Va, presto! 


ATTO PRIMO i NEL 


BALDASSARE 


(via- con la statua). 
WANDA 
Io non Teo go più... Bisogna assolutamente che 10 SVEenga... 


FOLARDIN 


Ti dico che non c’è motivo di svenire... Fra cinque minuti il 
grammofono sarà qui... 


WANDA — 
Credi? Allora aspetterò cinque minuti. 


(Suono di campanello interno). 
FOLARDIN 


‘Suonano... E il domestico non c’è... Andiamo ad aprire. 
(via dal fondo). 


WANDA 


(ascoltando) 


dem avoce o... Ma si... .elui..-é.... Cielo;..-io .-svengo,.. 
No, non è il momento di svenire... Bisogna che mi na- 
sconda... Dove? Ah, là! 


(via dalla destra). 


SCENA VI. 
Verdinet, :/ Conte di Montapic, Andreina e Folardin. 


VERDINET 
Sono io. Ti conduco il conte di Montapic e la sua signorina... 


i FOLARDIN 
Caro zio, io sono confuso... Signor conte... Madamigella... ac- 
comodatevi.... (fra sì) La principessa s'è nascosta... Meno male. 
Conde 
Abbiamo incontrato vostro zio, ed egli ci incoraggiò a farvi 
questa visita... che del resto era doverosa. Voi avete salvata 
la vita a mia figlia... 


Lora i. FOLARDIN | 
Per carità... sono. cose senza importanza... Una fanciulla inesperta 
nel nuoto chiama al soccorso..: un uomo l’afferra e la ricon- 
duce alla riva... Nulla di più comune, ai bagni di mare. 
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CONTE 
Io penso che senza di voi mia figlia; la mia unica Andreina, 
sarebbe ora in pasto ai pescicani... Bisogna che io vi dimo- 
stri in qualche modo la mia gratitudine... 
FOLARDIN 
Ma io non accetterei nulla... 
CONTE 
Nulla ?... (ad Andreina) Andreina, osserva un po’ quelle fotografie... 


._-VERDINET 
Bada, Montapic... forse in quell’album... 
ANDREINA 
.(sfogliando l’album) 


Quante donne... e come sono poco vestite... 


VERDINET 

Sono donne del Tropico... Lasciate quell’album, signorina... Met- 
tetevi alla finestra. 
ANDREINA 

Sì, signor Verdinet. (va alla finestra). - 


VERDINET 


Caro nipote, il mio amico Montapic ed io abbiamo progettato... 
CIGOLR ECCO 
CONTE 
Verdinet, mio vecchio amico, permetti che io vada alla finestra 
mentre tu discorrerai con tuo nipote. 


(va alla finestra). i x 


VERDINET 
(a Folardin) 
Ecco in due parole ciò che ho deciso: Io sono disposto a pa- 
gare 1 tuoi debiti... 
FOLARDIN 7 


Carissimo zio! E un’idea luminosa! 


VERDINET 


Ma ad un patto: Bisogna che tu metta giudizio. Io non ti bia: 
simo d'aver goduto Ta vita... Le donne, a dirla francamente, 
sono sempre piaciute anche a me... Quelle care donnine !... 
Ma ora devi ammogliarti... 
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FOLARDIN 


Zio, zio... Avevi incominciato così bene... e ora termini: così 
male ! 
VERDINET 


Silenzio! Non ammetto discussioni! Se vuoi la mia eredità devi 
obbedirmi... 
FOLARDIN 


E la sposa che mi destini sarebbe?... . 
VERDINET 
L’hai già compreso! Andreina, la figlia del mio vecchio amico. 
FOLARDIN 
Un’oca... che non sa nuotare. 
VERDINET 
E figlia unica... Montapic è ricco, molto ricco... Insomma, non 
potresti trovare di meglio. 
FOLARDIN 
E il. conte cosa ne dice? 
VERDINET 


Egli sarebbe felice d’averti per genero. Acconsenti ? 


FOLARDIN 
Mi metti il coltello alla gola... 


VERDINET 
La ragazza ha mezzo milione di dote.... E tu esiti? 


FOLARDIN 


Mezzo milione ?!... Io non esito più! Sia fatta la tua volontà. 


VERDINET 
Finalmente! (a Montapie) Mio vecchio amico, ho l’onore di chie- 
derti la mano di tua figlia per mio nipote. 
CONTE 


Ed io gliel’accordo con tutto il piacere. (ad Andreina) Andreina, 
abbraccia tuo marito. 
VERDINET 
Che bella coppia! 
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7 
x 


ANDREINA 


Papà: ie-mi sento commossa, 3-0 ha n 
_ CONTE | 
To -piango;..esrido:.. REI <TR 
I | VERDINET. (AE 
Ed io rido senza piangere! i 
FOLARDIN 
(fra sé) i 
Dopo tutto, il matrimonio non impegna a nulla... = 
lione vale bene qualche sacrificio | 


ui ETRE VERDINDA 
O imene! O imeneo ! 


È N. 4bis. QUARTETTO a 
ANDREINA-VERDINET-FOLARDIN-CONTE, _ re 
Imene, imene 
le tue catene — son di freschi fior!. 


Il Aatale nea 
sacramentale =. fa balzar il cuor! 


Delle nozze nel Gas dì 
noi canterem;: E RIU 
— noi brinderem.. 


PO er 


Sposo, sposina, 

zio, nipotina, - genero, Dana: 5h 

«La baraonda : 
pazza, SOSTE dna ci fl 


E gli sposi, i 
silenziosi, ISS REA 
a Venezia scapperan, 

PI pian, piano pian! 


YA 


ARTO ANDREINA 


Condoti bruna. & 
sulla legna ci trasporterà.. t SI 


ANDREINA €: FOLARDIN 


ni O Visa el a ciel 
So È sta la luna di mîel!.,. a E RL 
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FOLARDIN 


(fra sè) 


Mezzo milione! 
La tentazione forte è in verità! 


ANDREINA € FOLARDIN 


Insiem, insiem, 
in gondoletta andrem! 


Dolce viaggio! 
Pellegrinaggio - che sognar ci fa! 


Eterna mèta 
d’ogni poeta, - magica città! 


- ANDREINA - FOLARDIN 


Le compagne del monaster _ I compagni de’ miei piacer 
| vo’ riveder 


pria di quel dì. 


La superiora, 


vo’ riveder 
pria di quel dì. 


Con le donnine 


dolce signora, voglio salutar, . dolci e carine, voglio folleggiar. 


e un’orazione, 


‘con devozione 


voglio mormorar! 


Mentre la sposa 
queta riposa, 
vo’ goder e amar! 


TUTTI 


Sposo, sposa, zio, nipote, 
figlia, genero, papà... 
tralalà! 

tralalà? 

Imene, imene, 


(CCC SEC5) 


FOLARDIN 


(fra sè, con improvvisa malinconia) 


La verginal ghirlanda 
non. desta il mio desir... 
di tue carezze, o Wanda, 
m’assilla il sovvenir!... 


Sento la nostalgia 

d’ardenti voluttà... 

O principessa mia, 

scordarti il cor non sa! 
(Danza). x 


. 


VERDINETO 
Evviva gli sposi ! 


CONTE. ‘RT 5° 


A ben presto, genero mio ! Andiamo, Andreina! 


. VERDINET 
i Ciao, nipote ! ! (esce col Conte e con DIRDCIRAL vp pali do 


" FOLARDIN 


(solo) Da OS a 
x» - Ln 
Il dado è tratto! Prendo moglie ! Viet iene la sposina è ab- 


bastanza insipida... Ma mezzo milione... 0° 


SCENA VII. 
Wanda e detto. 


WANDA Aia 

Folardin! Questo matrimonio è impossibile ! 
| /FOLARDIN (SI 
Wanda, hai dunque udito? Ebbene, perchè ‘impossibile? T 
stessa, poco fa, mi consigliavi di... gg 
va WANDA LA 
Cercane. un’altra... Ma quella la; mole Ho proibisco. “o 
| FOLARDIN- | 


i (sorpreso) 
Rerchée:e 
WANDA 
Perchese; figlia del conte di Montapic. 
p FOLARDIN È 
E' poi? | pegno 
È : WANDA Go cre abete ‘0 GERRiI 
Il conte di Montapic è... il mio fidanzato ! 
FOLARDIN 
. PR 
Lui? Ah, è il conte che tu hai ‘conosciuto ai bagni di Dieppe 
| | ‘ssaa I e 
Sì... Vedi bene che il tuo matrimonio non è possibile. 


e i i x tue 
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FOLARDIN 
Io non vedo nulla. Tu sposi il padre, io sposo la figlia... 


WANDA 
E diventi mio genero! Tu, il mio amante!... 
FOLARDIN 
Ah?! Infatti !... Essere l'amante della propria suocera... è una 
cosa poco comune... Ma che importa? Questo non ci impe- 
dirà d’amarci... 
WANDA 
eredi E se-nlcconte-scoprisse.?.. 
FOLARDIN 
Useremo prudenza... 
| WANDA 
Mail passato... La capanna numero ventisette... 
FOLARDIN 
Non ci sono prove... 
WANDA 
Cone una... Il grammofono. 
FOLARDIN 
Lo riavremo... Ecco Baldassare... 


SCENA VIII. 


Baldassare e detti. 


BALDASSARE 


(con la statuina) 
Tutto va a meraviglia. 


FOLARDIN 
Ma il grammofono dov'è ? 
| —‘’‘’BALDASSARE 
Non c'è più... Il rigattiere l’ha venduto... 
WANDA 


(disperandosi) 
Io mi sento mancare... 
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FOLARDIN 
(a Wanda) ; 
Aspetta! (a Baldassare) A: chi l’ha venduto? È 
; 
BALDASSARE | i 
Ad un certo Martin, alloggiato all’ Hòtel du Nord... ; 
" i Z 
FOLARDIN SOS ; 
E sei andato all’ Hòtel du Nord? 4 
BALDASSARE 7 
No... Voi non m’avete detto di andarci, ; 
FOLARDIN 9 
Imbecille... corri... cerca il signor Martin... stràppagli il gram- | 
mofono... dr 
BALDASSARE AA] 
Mi volete far arrestare come ladro ? f 
FOLARDIN | 

Ma che ladro! Gli darai in cambio la statua... Presto, corri... 
Somaro ! (gli dà un calcio). "a 
BALDASSARE È 
(fugge). di 
WANDA È 
Io mi sento morire... Cielo! La voce del conte. Ana “e 
(via, correndo, a destra). i 3 % 
FOLARDIN E 
Ancora mio suocero ? (° 
SCENFETA: È: 
ai —» 


VA 


Conte di Montapic e detto, fo: Baldassare. 


CONTE 
Scusate, Folardin... sono io di nuovo..: ho lasciato Andreina 


nell'auto, perchè debbo dirvi qualcosa a quattr’occhi... Debbo 
informarvi d’unà cosuccia che forse vi contrarierà un po’... 


- 


FOLARDIN 
Come? La mia fidanzata avrebbe qualche macchiolina ?... 


Pilact, bestia... 
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CONTE 


Non si tratta di mia figlia... Si tratta di me. La vedovanza mi 
pesa... A Dieppe conobbi una principessa, bellissima, virtuo- 
sissima... Una perla insomma... Io m’innamorai come un col- 
legiale... E siccome ella pure.mi ama; vorret... 


FOLARDIN 
Sposare la perla? Ma fate pure. 


CONTE 
Respiro! Temevo, che l’idea d’avere uria suocera vi contrariasse... 


k BALDASSARE 
i (entrando) 
Il signor Martin è... 


FOLARDIN 


(piano a Baldassare) 


CONTE 


Dunque tutto va per il meglio... Quando poi conoscerete colei 
che diverrà la contessa di Montapic... 


BALDASSARE 


(scosso) 


Eh?! Avete detto Montapic? Voi conoscete la famiglia Montapic? 
CONTE 


To sono il conte Evaristo di Montapic ! 


BALDASSARE 


(lascia cadere la statua) 


ACACRSI 


& 
FOLARDIN 


La mia statua! (raccoglie i cocci). 


BALDASSARE 
Signor conte, cosa facevate voi la notte del 22 maggio 1885...? 


CONTE 


.Come wolete che ricordi, dopo trent'anni... 


BALDASSARE 


Vi fermaste a Saint Lubin, all’albergo del Pettirosso... causa 
un nubifragio... 
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| CONTE. I SGIRI fo 
Aspettate... Saint Lubin, il nubifragio, il. Pettirosso.. ‘infatti 


| BALDASSARE 
Noi c'è più dubbio! È Jotr 


FOLARDIN 
. Diventi pazzo? . rs | x 
BALDASSARE 


Conte, in quella notte voi penetraste nella camera della fantesca | 


dell’albergo... La poveretta era innocente..- E voi abusaste 


della sua inesperienza... RICA 
CONTE 
Ma no... io non ho mai fatto. ciò... 


BALDASSARE |. \ 

La notte del 22 maggio 1885... 
CONTE Bea i 
Non è possibile... Però... in quell'epoca io ero sonnambulo... 


BALDASSARE 


Tutto si spiega! Avete sedotto quella disgraziata senza accor- | 
gervene, poichè eravate sonnambulo. ... All’indomani siete par- 
tito... Nove mesi dopo, un pargoletto veniva alla luce... Quer by 
riu. . sono io. co 

> CONTE RS 

Cielo !... Allora io sarei ?... n CS OT II 


BALDASSARE 
Mio padre ! Abbracciami.. . papàle. 


i CONTE 
Che tegola ! (cade seduto). i 


BALDASSARE Li 
Prima di morire la poveretta mi palesò il suo segreto... « « Bal Ì 
dassare, ella mi disse, tu sei figlio del conte Evaristo di Mon- 0 


tapic... Se lo incontrerai un. giorno gli diral:chel è stato un, 
furfante... 


CONTE 
(Grazie; 


ATTO PRIMO DATI 


BALDASSARE 
Ma che io gli perdono!» E io pure ti perdono, papà... purchè 
tu mi prenda con te... Non sono fatto per l'anticamera, io... 
ho sangue bleu nelle vene... 


CONTE 


Ma cosa.dirà mia figlia ? 
| i BALDASSARE 
La mia sorellina? 
FOLARDIN 


La mia fidanzata! Ah, è cosa seccante divenire il cognato del 
proprio domestico... - 
BALDASSARE 
Saremo cognati? Vedi che avevo ragione di darti del tu, 


CONTE 


Bisogna che io vada, perchè Andreina mi attende nell’auto... 
A domani! 


BALDASSARE 
A domani, papà! Ricordati del 22 maggio... l’albergo del Pet- 
tirosso... 
CONTE 


Che.tegolal.., 


(via dal fondo). A 


SCENASX: 


“Wanda e detti. 


WANDA 
È vero ciò che ho udito ? Costui è figlio del conte ? 
/5FOLARDIN 
Pare! i 
A WANDA 
Io diverrò dunque matrigna d’un domestico ? 


FOLARDIN 
Ah, già... se sposi il conte... 
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BALDASSARE 


Voi, l'amante di Folardin, sposare mio padre? Credete che io 
permetterei? Si tratta dell’onore della famiglia. Io dirò tutto 


a papà... 
FOLARDIN 


E così manderai all’aria anche il mio matrimonio... Mi rovine- 
rai.../ No, Baldassare, tu non puoi far ciò..i. Pensa che'ci 
siamo abbeverati alla medesima scaturigine... 

î 


BALDASSARE 


(commosso) 


Cosa dite, padrone? 
FOLARDIN 


Ma che padrone ! Sono il tuo fratellino di latte... Dammi del tu... 
BALDASSARE 
Se mi prendete dal lato del cuore non so resistere... 


FOLARDIN 
N’ero certo! Vedete, principessa, siamo salvi. 
WANDA 
Salvi ?... E il grammofono ? 
FOLARDIN 
È vero... Baldassare, hai trovato il signor Martin? 


BALDASSARE 
All’Albergo du Nord:m’hanno detto che è già. partito. 


FOLARDIN 
Per dove ? È 
BALDASSARE 
Non si sa. 
WANDA 


Folardin, se siete un gentiluomo dovete partire in cerca del 
signor Martin... 
FOLARDIN 


Partire per dove? Per non si sa? Eppoi in Francia ci sono due 
milioni d’individui che si chiamano Martin... Infine, che c’im- 
porta se in un paese di provincia un papà Martin saprà che 
noi ci siamo amati?... Suvvia, non pensiamo più al grammo- 


fono... Stiamo allegri... 
(la abbraccia). 
(Suono interno di campanello). 
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BALDASSARE 
Suonano ? Devo aprire io ? 


FOLARDIN 
Ma no... ora sei il visconte di Montapic... Vado io. 
(via; poi torna). 
BALDASSARE 
È vero... Noblesse oblige ! 
. FOLARDIN 


(ritorna) 


Accidenti! Zezette! Non la ricordavo più. 


SCENARI 


Zezette e detti. 


ZEZETTE 
T’avevo avvertito che sarei ritornata. 


WANDA 
Una donna! (abbassa il velo sul volto). 


ZEZETTE 
Oh! Folardin, sei in compagnia? Debbo andarmene? 


WANDA | 
No, signora... Vi cedo il posto... Addio, Folardin ! 


(via, accompagnata da Baldassare). 


ZEZETTE 
Se avessi saputo... 
(Suoneria al telefono). 


FOLARDIN 


Permetti? (va al telefono) Pronto! Con chi. parlo? Sei tu, Gastone? 
Come? Pranzare insieme, da Maxim? Impossibile, sono al 
. verde... una grande novità... no, la novità non è che sono 
al verde, ma che prendo moglie... 


| ZEZETTE 
Prendi moglie ? 

FOLARDIN 

(al telefono) 


Ciao ! (a Zezette) Sì, io mi sposo con... mezzo milione... 
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ZEZETLE 


Di’ un po’, mio piccolo Folardin, non provi .il desiderio di chiu- 
dere la tua vita da scapolo con un’ultima fiammata d’amore? 


FOLARDIN 


Ma sì! Questo desiderio mi eccita... Zezette, io ti trovo bella, 


appetitosa, provocante... amiamoci un'ultima volta. 


ZEZETTE 


Alla buon’ora! E così prosaico essere la moglie d’un usciere... 


Bisogna bene talvolta abbandonarsi alla poesia... 


FOLARDIN 


Zezette! Facciamo subito della poesia! 


N. 5. DUETTO ZEZETTE-FOLARDIN. ©’ 


E 
ZEZETTE 


Chi gustò del mio licor 


riprende il bicchier 
e vuol ber - ancor! 


A due 


Con gran piacer - si 


torna a ber!... 


Un buon licor - si gusta ognor! 


FOLARDIN 


Del destino strano gioco! 


Spento ’1 fuoco 


si raccende d’un guizzo ancor! 


A due 


Una voluttà profonda 


il mio cor di luce. inonda! 


Più non s’oblia 
la sua/tmalra lo: 


ZEZETTE 


Le faville non son spente. 
Il passato omai lontan 
divien presente ! 

Cadano tutti i vel!... 
Gustiam ancor il miel 

e salirem in ciel! 


FOLARDIN 


Rigustiam il miel! 


‘Cadan tutti i vel! 


i 
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A due 


Ne l’alcova suggestiva 
la fiammella del piacer 
ognor s’avviva! 


Là nell'ombra, fra le trine, 
scoccan baci senza fine! 
Chi può ridir 

le voluttà 

che fan morir? 


LL 


FOLARDIN 
Un legame che finì 
si può rannodar 
ma si spezzerà... 

A due 

Filosofia, séèi tutta qui: 
Amarsi un'ora e poi... bondì! 

FOLARDIN 


La tua bocca desiosa 
è una rosal... 
La coglierò senza indugiar! 


A due x 


Tutto ciò che fu ritorna! 
Svanito il gel, la primavera 
di fronde s’orna, 
di novi fior, | 
ancor! 

ZEZETTE 
Le. faville, ecc., ecc. 


Î (Danza, poi via). 


SCENA XII. 


Baldassare, f0î Folardin,\indi Zezette. 


BALDASSARE 
WPolardim® dove':sei.? 
FOLARDIN 


(ritornando) 
Che c’è, seccatore ? 
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BALDASSARE 
C'è un usciere... 
FOLARDIN 
Cosa vuole da me? 
BALDASSARE 


Viene ad apporre i suggelli... 


FOLARDIN 


a 
Sp RE 
0-0 


Caccialo via... Digli che pagherò tutti i debiti, perchè prendo 


moglie... con mezzo milione. 


BALDASSARE 


(via; poi torna). 
FOLARDIN 


Gli uscieri in casa mia! Non c’è più nulla di sacro! Non è 


nemmeno permesso avere dei debitucci senza vedersi capi- 


tate in casa gli uscieri! È un colmo! 


TEZETTE 
(di dentro) 
Amor mio... 


FOLARDIN 
Colombella mia... 
ZEZETTE 
Cosa fai? Ti aspetto... 
FOLARDIN 


Figurati, c'è un usciere che si permette di... 
ZEZETTE n 
(entra in scena; è semisvestita) 


Un usciere? Un collega di mio marito... Se mi vede, mi rico- 
noscerà.. 
BALDASSARE 
PI (ritorna) 


L'usciere non vuole andarsene... Ora verrà qui... 


(via). 
ZLEZEAIDZE 


Cielo... dove nascondermi ?... Ah!... Nell’armadio ! 


(entra nell'armadio e si rinchiude). 


alzata 


deine sie e? cani brani 
OST MIRTO I OT Pa 


ATTO PRIMO i toa 


SCENA'XIIL 


Riflard co due uomini e detti. 


RIFLARD 
Signor Folardin, vengo a compiere un penoso dovere... Dura 
lex sed lex... (agli nomini) Facciamo l'inventario... 
FOLARDIN 
Usciere, vi intimo ‘di scomparire immediatamente... 


RIFLARD 


Impossibile! Vediamo ‘un po’... (osservando l'armadio) Armadio in 
Hoec.,, | 
FOLARDIN 


Lasciate stare quell’armadio... 
. RIFLARD 
Non ve lo porto mica via... Mi limito ad apporvi i suggelli... 


ZEZETTE x 


(di dentro all’armadio) 


CADI! 


o i RIFLARD i 
Una voce umana. (apre l’armadio e resta esterrefatto) Mia moglie Rise 


“.. FOLARDIN 


Patatrac ! 
RIFLARD 
(a Zezette) 
Disgraziata! Come va che... 
ZEZETTE 


‘Mica male... E tu? (esce dall’armadio). 


, RIFLARD 
Cosa facevi là dentro ? 
ZEZETTE 
Prendevo il fresco. 
St RIFLARD 
In quel costume ? 
ZEZETTE 


Poichè faceva caldo... 
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RIFLARD ala vs 

E .si burla anche. di.mel Di 

ZEZETTE i : 

Ce n’hai messo del tempo ad. accorgertene... ; 
| | RIFLARD 

“Vado a chiamare le guardie... «I 

ZEZETTE | Lal 

Chiama anche i pompieri... 6007 

RIFLARD o i ; 

Til faccio. arrestare.s d 

| ZEZETTE 20,7 1/00000008 

Me n’infischio. vo \ | | E 

| RIFLARD ; 3, 8008 I 

(furente) ; È 

La vedremo! Messalina! n N \P a 

(via, coi suoi uomini). 1 si 

ZEZETTE DA 


(ridendo) 
Ah! AhY Io vado a*vestirmi e scappo. 
(via a destra). 
FOLARDIN 


Un'altra dorina che mi scappa... E destino che oggi io resti a 
bocca asciuttal!... | 


SOCENA:=»” XIV: 


Baldassare e detto; foi /e Cocottes, Gastone, 
altri Giovinotti eleganti, foi Zezette. 


MO _BALDASSARE 
(vestito da società, con gli abiti. di Folardin, ha un enorme fiore all'occhiello) 
Folardin... sono chic? 
FOLARDIN 
Come sei abbigliato ? 
BALDASSARE î 
Coi tuoi vestiti... Baldassare il domestico non. esiste bc Ora: eg 
io sono il iulonte di Montapic! 


(Entrano le Cocottes ed i Giovanotti). 


\ 
\ 


ATTO PRIMO I ae 16) 


CORALIE 


» 


Folardin, è vera la notizia? 


GASTONE 
Prendi moglie ? i 
FOLARDIN 
Sì! Prendo moglie! 
GASTONE 
Evviva Folardin! Andiamo da -Maxim a festeggiare l’avveni- 
mento... 
FOLARDIN 
Accetto, se pagate voi. 
È BALDASSARE 


Vengo anch'io... Incomincio a fare l’uomo di mondo ! 


ZELETTE 
(vestita, col cappellino) 


Quanta gente! Chi sono queste signore ? 


FOLARDIN 
Le più famose cocottes di Parigi. 


- 


> ZEZETTE 
Benissimo! Signorine, fatemi un po’ di posto; voglio arruolarmi 
nel vostro reggimento. 


X i FOLARDIN 
Andiamo da Maxim ! 


SCENA XV. 


Riflard, 4e Guardie di città e detti. 


RIFLARD 


(alle Guardie, indicando Zezette) 


Ecco l’adultera... Arrestatela... 


PRIMA GUARDIA 
Ma la signora è vestita... 
a BALDASSARE 


\ (alle Guardie) 


Non date retta a costui. E un incosciente alcoolizzato... 


(st 
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> MOR aa A ‘ 
Lr È 9 ci X- ic 


S'è dunque preso giuoco di noi? Trasciniamolo 
riato... 


Lasciatelo andare; signore guardie, e venite a pranzare con 
da Maxim. 


Quale onore ! 


PRIMA GUARDIA 


RIFLARD 
(spaventato, fugge). 


ZEZETTE 


PRIMA GUARDIA 
Evviva il bel. sesso ! 


N. 6. FINALE. 


\ CABZEITE 


Da Maxim 

è ’1 regno del piacer! 

Su, viveurs 

del mondo parigin ! 

Sin al mattin - vogliam goder... 
O compagni, in cammin!... 

Il buon vin 

a fiotti scorrerà... 

poi... hop-là, 

danzare si dovrà... 

ed un pizzico d’amor - s’aggiungerà! 


Nata son per l'amor! 

Io non mi so cangiar!... 
M’arde un vulcan in cor 
e non si può smorzar... 
Baci son come i fior; 
Jo ne dispenso ognor... 
A chi li vuol li dò 

Non dico mai di no! 


TUTTI 


In marcia, viveurs! Andiam da Maxim! 
A. torrenti scorra il vin! 

Fra le gioie del simposio 
s’attenderà il mattin! “ca i 
Andiam da Maxim! Allegri marciam! 


. Godere ognor vogliam! 


È l’orgia l’ideale, che ci sta nel cor!... 
La vita sol è — fugace baglior!... 


# 


al.commissa- 


“noi 


ATTO PRIMO. 


Convien l’attimo afferrar... 
Seccatori e creditor, 
° bisogna scacciar!... 
Tra i fumi del vin - la rioia sen va... 
Dolce nèttare divin, 
tu sei la giovinezza, sei la voluttà! 
Viveurs, olà! 
Da Maxim si va! 
Da Maxim si pranzerà!... 
Noi siam gente 
molto chic. 
Siam il fior!... 
Ben lo sa 
la città! 
Queste vesti 
son prodigi! 
E Parigi 
stupirà ! 
Il cappello, 
lo scarpin 
son di stile 
sopraffin !... 
Da Maxim! Da Maxim! 
Compagni, andiam! 
Tutti insiem marciam! 


(escono marciando). 


ATTO SECONDO 


A Bougival. Giardino nella trattoria dei Canottieri. Nel fondo un pa- 
diglione con finestra praticabile. A. sinistra cancello d’ingresso. A 
destra la casa con porta e finestra verso il giardino. Nel fondo le 
rive della Senna. 


‘SCENA PRIMA. 


Zezette e Coro di Cocottes, Canottieri, ecc. 


poi Rosalia, Godiveau, Martin. 


N. 7. CORO. 


O Bougival! 

Nido genial! 

Riso d’april!... 

Tra fronde, — tra fior 
l'amor - s’asconde... 
E l’usignuol risponde 
ai baci 

tenaci 

col trillo gentil! 


N. 8. CORO DI CANOTTIERI. 


Sui canotti, 

giovanotti ! 
Chi primier a la méèta andrà 
l'eroe saràl... 

Ogni donna, con amore 

al gagliardo 

vincitore 

uno sguardo 

volgerà! 


ATTO SECONDO 39 


ZEZETTE 
Auff, che caldo ! . 

CORALIE 
Hai ballato come una pazza! 

ZEZETTE 


Sono così contenta d’aver lasciato il domicilio coniugale! Oh, 
i mariti! Che brutta invenzione! Io ho preso in affitto un 
appartamento in via Vivienne, dove ho aperto un grande 


magazzino di busti per ambo i sessi. 


CORALIE 
Ah, ah! hai anche dei clientt maschv? 


ZEZETTE 
bicuroIlcorsetto” Zezette.!-E l’ultima parola dello chic. 


Y 


MARTIN ° 
(seduto a un tavolo; chiama) 
Signora Rosalia! 
| ROSALIA 
Desiderate, signor Martin? | 
i (s'accosta a Martin, che le parla sottovoce). 


CORALIE 
Osservate... C’è del tenero fra il signor Martin e l’ostessa. 
vw ZEZETTE 
B;il'marito freme!... 
UN CANOTTIERE 
Ormai Rosalia è un frutto. alquanto. maturo... 


ALTRO CANOTTIERE 
I frutti maturi sono i più succosi. 


GODIVEAU 
î (sulla soglia; grida con impazienza) 
Rosalia, Rosalia! 
BEDA ROSABIA! #.. 
Che cer (s’accosta a Godiveau). | 
Re ia GODIVEAU 
T'avevo proibito di discorrere col signor Martin... 


N 
\ 


ROSALIA 
Non pretenderai che io mi mostri scortese con gli avventori. 
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GODIVEAU 


Quel signor Martin m'è insoffribile. Lo pregherò di tenersi lon-. 
tano dal mio esercizio. 


ROSALIA 
E il migliore cliente che abbiamo.. 
GODIVEAU 


Appunto per questo... Troppe premure, troppi regali... non vo- 
glio mosconi intorno a mia moglie !... 


ROSALIA | 
Ah, se avessi dieci anni di meno, ti insegnerei io a fare l’ Otello! 


SCENA: 


Folàrdin, Baldassare e detti, 


(Folardin e Baldassare sono vestiti da ciclisti). 


BALDASSARE 
Eccoci al restaurant dei Canottieri. 
i FOLARDIN 
Quanta gente |... Oh... Guarda! Zezette.! 


ZEZETTE 
Folardin! 

FOLARDIN .. \ 
Tu pure a. Bougival? 

ZEZETTE 


Le regate sono la mia passione. E così, sei già incatenato ? 


FOLARDIN 
Non ancora. Ma l'istante fatale s’approssima... 


ZEZETTE 
Povero Folardin! Tu così allegro, così pazzo, divenire marito 
d’una piccola oca... 


BALDASSARE 
{risentito) 
Signora Zezette! Quella piccola oca è mia sorella... che' è la 
più adorabile fanciulla del globo... 


* 
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FOLARDIN . 
Non fare lo stupido, Baldassare. 


a BALDASSARE 
Ti proibisco d’offendermi! Oggidi io appartengo all’alta aristo- 


Crazia... (accende una sigaretta). 
ZEZETTE 


Ta regata sta per incominciare... Andiamo... A rivederci, mio 
piccolo Folardin... Se vuoi venire qualche volta a salutarmi, 
il mio indirizzo è via Vivienne, 15... Magazzino di busti... 
(a Baldassare, motteggiando) Illustre signor Visconte... (gli toglie la siga- 
retta di bocca e si mette a fumare) siete una gran bestia!... Ah! ah 


(via, ridendo; seguìta da tutti i Canottieri e le Cocottes). 


BALDASSARE 


Sguaiata! Ma bisogna compatirla. Una bustaia non può cono- 
.. scere gli usi della buona società... Bisogna avere nelle vene 
‘sangue bleu per... 


FOLARDIN 


| Resterai. sempre un idiota, povero Baldassare! Non hai nem- 


meno imparato a montare la bicicletta... hai fatto due capi- 
‘tomboli... 


BALDASSARE 


Non lo dire a mia sorella... 


FOLARDIN 
Avresti fatto meglio a salire in carrozza con lei... 


DAI «— BALDASSARE. 

Non c’era posto... Mio padre, mia sorella, tuo zio e la princi- 
pessa Wanda... Non potevo già salire accanto al cocchiere... 
Eppoi desideravo restare in tua compagnia, per discorrere. 
Folardin... sei proprio deciso a sposare la mia sorellina? 


| FOLARDIN 
Quale domanda! 


BALDASSARE 
Andreina è un angelo... Tu la renderai infelice... 


: FOLARDIN 
: Non ho l’abitudine di rendere infelici le donne! Al contrario ! 


LI 


6 
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BALDASSARE 


Folardin! Io sono furbo! Non me la dai a bere! Tu non ami 
quella povera piccina, e quando l’avrai sposata, la tradirai 
ignominiosamente | Ù 

FOLARDIN 

Che ne sai tu ? 


BALDASSARE 
Folardin, la tradirai con la tua antica amante! La principessa 
Wanda! Con la fidanzata di mio padre! Non protestare! Io 
sono furbo !.... E così, ora che possiedo una famiglia, avrò 
la consolazione ‘di vedere mia sorella tradita e mio padre 
mutato in cervo ! | 
FOLARDIN 
CONA 
Sei pur volgare ! 
BALDASSARE 
Ma bada, Folardin! Io vigilo, e se... 
FOLARDIN 
Zitto ! E qui la carovana. 


SCENAETTE 


Wanda, Andreina, Verdinet, Conte e detti. 


VERDINET 
Eccoli! Sono arrivati prima di noi.. 
| CONTE 
I nostri cavalli andavano a passo di lumaca... 
WANDA 
Come è bello questo luogo... 
| ANDREINA 
Là in fondo c'è la Senna... 
VERDINET 
Tutta Parigi s'è riversata oggi a Bougival... C'è ,un nuvolo di 
COCOS... 
CONTE 


(tossendo) 
Verdinet... amico. mio... a 
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VERDINET 


Scusa, hai ragione... Non pensavo alle pudiche orecchie di tua 
figlia... Ma fra breve Andreina non sarà più fanciulla... An- 
cora un mese, e poi potrò chiamarla mia nipote... 


CONTE 


Due matrimoni nel medesimo giorno!... Il mio e quello di mia 
figlia!... 
VERDINET 
Due sposine deliziose !... 
CONTE 


(a Wanda, in disparte) 
Wanda, come siete bella... Vorrei baciare il. piccolo nèo che 
avete sul collo... 
WANDA 
| Siete pazzo! In presenza di vostra figlia... 


. CONTE 
Non siamo mai soli... Voi siete d’una severità con me... ‘Anche 
a Dieppe... Mi avete sempre vietato l’accesso alla vostra ca- 
panna... La capanna numero ventisette... Il paradiso dei miei 
sogni! Ma quando saremo maritati... allora vi mostrerete 
ibuonaz: nevvero:?-. 
WANDA 
Conte... smettete questi discorsi, ve ne prego.. 


ANDREINA 
Versi (osservando dal fondo) 
Ah, le regate incominciano... Andiamo, papà... Andiamo, signor 
Verdinet... (prende il braccio del Conte e di Verdinet) Chi ci vuol bene 


ci segua ! (esce, trascinando Verdinet ed il Conte). 


| WANDA 
Po. (siede) | 
Mi sento stanca... i 
FOLARDIN 


(a Baldassare) 


E così? Che aspetti? Non vudi assistere alla regata? 


3}ALDASSARE 
È voi? 
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FOLARDIN 
Ti raggiungeremo subito. Va... 


BALDASSARE 
(fra 86), 
Vogliono restar soli! Io sono furbo ! 
(siede). 
FOLARDIN 
(minaccioso) 


Baldassare... Tua sorella ti aspetta... 


BALDASSARE 
(con furore) 
Ah! (s'alza) Vado! Ma (sottovoce) Se fra due minuti non siete 
venuti a raggiungerci, ritorno qui e... 


FOLARDIN 
Vattene, pagliaccio ! 
BALDASSARE " 
Pagliaccio al visconte di Montapic ? 
FOLARDIN 
Valvia; costi do im calco, 
BALDASSARE 


Un calcio nel blasone della mia famiglia? Ah, giurabacco, se . 
non fossi un gentiluomo, ti farei vedere... 


# 


.FOLARDIN 
Che cosa? 
BALDASSARE. 
Nulla! Io sono un gentiluomo... Devo essere corretto! Noblesse. 
oblige ! 
(esce). 
FOLARDIN 


(bacia Wanda sul collo) 


Ah; il tuo piccolo nèo... 
WANDA 
Folardin, per carità... Se ci vedessero... 4; 
FOLARDIN 
Io t'amo, Wanda... io t'amo... 
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WANDA 


Anch'io... Ma conviene usare prudenza. Guai se il conte si ac- 
corgesse... | 
FOLARDIN 


Non v'è pericolo... E tanto bestia, il mio futuro suocero... 


WANDA 
Ah, questo è vero... Se non fosse per i suoi milioni non mi 
rassegnerei a sposarlo. \ 
| | FOLARDIN 


E io! Come volentieri pianterei la mia insipida fidanzata! 


(la abbraccia). 


i WANDA 
Folardin... siamo cauti... 

FOLARDIN 
Non temere... 
WANDA 


Intanto Baldassare conosce il nostro segreto... 


| FOLARDIN 
Baldassare non parlerà... E poi, egli non ha prove... 


WANDA 


E vero... L’ unica prova della nostra relazione è quel maledetto 
grammofono... In quali mani sarà caduto ? Dove si troverà 
quel signor Martin che l’ha comperato ? 


, ROSABIA . 
A (di dentro) - 
Eccomi, signor Martin! 
| WANDA 
(trasalisce) 


Ah... hai udito? Il nome di Martin!?... 


FOLARDIN 


x 


E un nome così comune... 

LAO WANDA 
Lo so... Ma non posso a meno di sussultare quando qualcuno 
s lo pronuncia... | 


* /FOLARDIN 
Bambina... (la bacia). 
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WANDA 
Lasciami... il nostro colloquio si prolunga troppo... Va a rag- 
giungere la tua fidanzata... Io rimango qui, ancora qualche 
istanteciVan teme” prego: 


FOLARDIN 
Ti adoro! (esce). 
WANDA 
Ah... questo cielo azzurro . Questo profumo primaverile... Se 


Folatdin fosse rimasto: ancora cinque minuti, sento che gli 
sarei caduta fra le braccia... Tutte le ricchezze del mondo 
non valgono un suo bacio! (canta) 


N. 9. ROMANZA di WANDA. 


Un'Ui ricca. sarò, 

perle, diamanti avrò, 

trine di gran valor, 

ma: il. cor lieto.sarà?.. 

Imene senza amor 

è. prato senza fior... 

.. A. te, mio ben, 

ognor penserò... 

Tu mi starai nel cor... 
RiCca:Sarò.,. 

ma libertà 

quand’è perduta ci fa sospirare... 
È una viltà 

sempre mentir, 

. sempre gli slanci de SR frenare... 
Dolce tesor, 

solo mio ben, 

fammi gioire, mi stringi al TUO.Seni 
.. Con te morir, con te... 

Fra le tue braccia la morte sarà 
voluttà !... 

Fatal febbre d’amor 

più non mi far soffrir. 

Il sanguinante cor 

non regge a tal martir... 

D’un uom che orror mi fa 

la preda esser dovrò ? 

Te sol, mio ben, i : 
ognor sognerò... 

‘i baci tuoi d’amor! 
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Ricca sarò 

ma libertà 

quand'è perduta ci fa sospirare... 

È una viltà 

sempre mentir, 

sempre gli slanci dell’alma frenare... 
Dolce tesor, 

solo mio ben, 

fammi gioire, mi stringi al tuo sen... 
n Conste*morit, con te. 

Fra le tue braccia la morte sarà 


voluttà!... 
(esce). 


SCENA IV. 
Andreina e Baldassare. 


ANDREINA 


Baldassare, fratellino mio, vorrei chiederti una cosina... 


BALDASSARE 
Parla, sorellina cara. 
ANDREINA 


Come va che. sei rimasto per tanti anni lontano da me? 


BALDASSARE i 
Io ignoravo d’avere una sorellina. 


ANDREINA 


E nemmeno io sapevo d’avere un fratellino. Per quale motivo 
nostro padre non ci aveva mai presentati l’uno all’altra? 


BALDASSARE 


Andreina, vi sono misteri che una fanciulla non deve appro- 

fondire. | 

i ANDREINA» 
Già! Noi ragazze non dobbiamo mai sapere nulla... Quando 
andiamo a marito siamo stupide come bambole... Se aves- 
simo un po’ d’esperienza, non vi sarebbero tanti matrimoni 
disgraziati. Baldassare, credi che il mio fidanzato mi renderà 
felice ? 
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. 


r BALDASSARE 
Lo spero. 
ANDREINA 
Io sono inquieta... Folardin non mi dice mai una parola affet- 
tuosa... Non mi stringe mai la mano... Baldassare, se invece 
di essermi fratello, tu fossi il mio fidanzato, cosa faresti ? 


BALDASSARE 


Taci... Non farmi pensare, a certe cpse... Ah, se trovassi una 
. donnina come te! 
ANDREINA 
Non so, il mio fidanzato mi dà soggezione... Mentre con te ho 
tanta confidenza... Noi due si giuoca insieme, si studia... 


BALDASSARE 


Sei la mia maestrina... M’hai già insegnato tante belle cosine... 
Ora so leggere i libri stampati... e so anche scrivere... 
ANDREINA ° 
Fai grandi progressi... Nel tuo ultimo compito c'erano solamente 
ventiquattro errori d’ortografia... | 
. BALDASSARE 
E poi, tu m'hai insegnato le maniere del gran mondo... Ora so 
fare la riverenza... così... so stringere la mano. all'inglese... 
così... So baciare... così... (fa per baciarla). 
ANDREINA 
(indietreggia) 
‘No, questo no. 
i BALDASSARE 
Non vuoi i baci del tuo fratellino? Sono baci innocentissiimi, 
come quelli di Romolo e Remo... 


ANDREINA 
Ricordi anche la storia romana? Ah, sei un allievo meraviglioso ! 


N. 10. DUETTO ANDREINA-BALDASSARE. 


ia 
BALDASSARE 
La '‘maéstrina sei... 4 
10 lo scolar È 
che grande onor i 
a 


ti saprà far... 


È Sì, ‘dini A CONSE 
4 Un tempo. farisomaritt > Sai: 
ma or leggero BOLO MA A 
scriver Uni por ora ai 


Su far... i Ro 


Ri. ANDREINA 
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ANDREINA 
Il rossor 
ed il timor 
muto ti fan. 
L'a-<mia:man 
con umiltà 
cerchi baciar... 


BALDASSARE 


Sì, bacio la tua man! 
O cara bianca man 
saivCatnezzar, 

sai minacciar, 
salctutto: far, 


ANDREINA 
Zitto la! 
Questa mia man 
sa ancor picchiar! 
Ae. 


O che piacer 

così scherzar |! 

Siam bravi ragazzini! 
(ECC ECE,) i 


(Danza, poi escono). 
SCENA V. 
Zezette e Riflard. 


RIFLARD 
Me l’avevano detto che t'avrei trovata a Bougival! Fraschetta! 


{ . 


ZEZETTE 
Ti proibisco d’insultarmi! Infine, che pretendi da me? Io sono 
libera. i 
RIFLARD 
Libera? E io, cosa sono? 
ZEZETTA 
Una bestia. : È 
RIFLARD 


Sono il tuo legittimo. consorte. 
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ZEZETTE 
Ormai io ho abbandonato la tua baracca. 


RIFLARD 
E io verrò ad abitare da te. ol 
ZEZETTE 
È impossibile ! 
RIFLARD 


Zezette Po char «n amante | 


ZEZETTE 


Uno solo? Si vede che mi conosci male. 


RIFLARD 
Chi ti dà il denaro per pagare il tuo lusso ? 
ZEZETTE 


Il sudore della mia fronte! Io mi. sono ritemprata nell’onesto 
lavoro ! Faccio la bustaia. | 


È RIFLARD 


MZezette, "Zezette, ascoltami... «Se ' tu -mi-promettessi di non: cor- 


nificarmi più, io... 
i ZEZETTE 
Cosa. faresti ? 


RIFEARD 


Il cuore d’un usciere è capace dei più nobili eroismi... Zezette, 
ritorna al talamo nuziale, ed 10 metto una pietra sul passato. 


ZEZETTE 


Mettiti piuttosto una pietra al collo e va. ad annegarti. nella 
Senna... 
RIFLARD 
Ah, tu mi deridi pet. giunta? Ebbene, ti farò un processo per 


A, 
ZEZETTE 


Sta zitto, povero Putifarre ! 


RIFLARD 


Signora, se sono un Putifarre, non tocca a voi rimproverarmelo ! 
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i 


| ZEZETTE xi 

Io sono una rondine, ho bisogno di libertà... voglio godermi 
la vita... Sil. La vita -è bellal... L'amore è bello. Ma*fa 
sei brutto ! 

| RIFLARD | 

Ah, io sono brutto? Ebbene, t'accomoderò io... Appena ti co- 
glierò in flagrante... ti farò cacciare in prigione... a pane ed 
acqua! Brutto, io ?.... Pettegola! 

(ESCE): 
ZEZETTE 

Se non. l’avessi già ingannato più di cento volte, parola d’o-' 

nore, incomincerei adesso !... 


SC ENZGEVII 


Verdinet e detta. 


VERDINET 
Io muoio dallà sete... Oh... Che bella donnina... ’ 


ZEZETTE 


(fra sè) 
Cos’ ha questo vecchietto da sbirciarmi così ? 
|. VERDINET 
La signorina è domiciliata qui a Bougival? 
ZEZETTE 
Ah, no, signore... io abito a Parigi. 
VERDINET 


Volevo ben dirlo... A quello chic si riconosce la parigina puro 
sangue... Che linea! Siete squisita, signorina... 


ZEZETTE ‘ 

Signora, se non vi spiace. | 
VERDINET 

Maritata tic. ve 
ZEZETTE 


Sì e no. 
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LI 


VERDINET 
Vedova ? 
ZEZETTE 
Quasi! Separata. 
i VERDINET 


Poverina... Vostro marito vi ingannava? 


ZEZETTE 
A _ squarciagola! 
Sa | VERDINET 
E voi gli eravate fedele ? 
| |. ZEZETTE 


Fedelissimai Non so come si possa tradire il proprio marito. 


VERDINET 
Se provaste, vi accorgereste che la cosa non è difficile. 


ZEZETTE 
&-Ficarita:.. non mi fate. arrossire. Con ‘questo caldo.l.... 


VERDINET 
» . + Md È . giù 
Posso offrirvi un bicchiere di sidro ? E 


ZEZETTE 


Da un signore rispettabile si può accettare qualunque cosa... . 
E poi; quando si ha sete... 


VERDINET 
Bisogna bere... 
i DA ZEZETTE 
fichi habevuto,. berrà, dice il proverbio... Ah! An! 


VERDINET 
Siete una. furbacchiotta... Che occhi! 


ZEZET LE 
(fra sè) 


Godiamoci questo vecchietto ! 


VERDINET 


(fra sè) 
La faccenda promette bene ! 


(con Zezette, entra nel restaurant). 
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SCENAGSVII: 


Folardin. 
(Vedendo Verdinet uscire con Zezette) 


Mio zio con Zezette?... Briccone d'uno zio, si da egli pure. alla 
pazza gioia... Wanda m'ha pregato di cercare il suo venta- 
glio... (vede il ventaglio sul tavolo) Eccolo tt. (prende il ventaglio) Il ven- 
taglio che ella ha toccato con la sua bianca manina!... Ah, 
Wanda! Io che volai di fiore in fiore, come una libellula... 
ho finito per bruciarmi le ali!... 


N. 11. ROMANZA di FOLARDIN. 


I. 


Volai, libellula, - di fior in fior, 

gustando il nèttare — di mille amor... 
, A.donne facili - dal bel visin 

gettai le briciole — del cuoricin! 


Crestaie garrule, - damine chic, 
Capricci effimeri, - bizzarri tic! 
Aroma languido - di voluttà, 

che dopo un attimo - dilegua già. 


A mille femmine — giurai la fè! 
Crudele e tenero - fui schiavo e re! 
Sbiadite lettere, — cinerei fior, 

son le reliquie - dei vani amor! 


O Soavissima, - la tua beltà 

ogni altra immagine - sdegnar mi fa. 
Allor che Venere —- compar lassù 

le stelle pallide - non brillan più! 


It: 


Su l’erto scoglio - ti vedo ancor... 

Il sol spegnevasi — nel rogo d’or... 
Un nimbo fulgido — tornava il crin... 
Fremeva, rorido — il sen divin! 


Mirabil statua - qual forse un dì 
il greco genio - sognò, scolpì !... 
Quel sen fidiaco — baciar, baciar, 
e nel tripudio — d’amor spirar!... 
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Volai, libellula, - di fiore in fior, 
gustando il nèttare — di mille amor, 
A donne facili - dal bel visin 
gettai le ‘briciole - del cuoricin! 


O Soavissima, - la tua beltà 

ogni altra immagine -— sdegnar mi fa! 
Allor che Venere.- compar lassù 

le stelle pallide - non brillan più! 


(esce). 


SCENA ZVELT: 
ezette e Verdinet. 


Pi 4BZEETE 


Ed ora, signore, non mi resta che ringraziarvi per ‘la bibita 
mu che m'avete offerta; 


VERDINET 
«Non andate via... Discorriamo ancor un po’. 


ZEZETTE 
Signore, voi incominciate a divenire compromettente... 


VERDINET 
Lo volesse il cielo! Io vi trovo adorabile. 


ZEZETTE 


Non siete il primo che me lo dice. Ma io ho fretta di ritor- 
nare a Parigi... 


so VERDINET 
E perchè tanta’ fretta? 
Li ZEZETTE 
Perchè mio marito si trova a Bougival, ed io desidero ‘ sot- 
trarmi alla sua odiosa sorveglianza. 
VERDINET 
Capisco! Se fossi solo vi accompagnerei. Disgraziatamente sono 
insieme ad alcuni amici... 
ZEZETTE 
Addio, signore. 
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i VERDINET 
Addio no; arrivederci! Datemi il vostro indirizzo... 
ZEZETTE. 
Non so se debba... 
VERDINET 
Ma sì! Voi dovete... dovete |! 
ZEZETTE 


Ebbene, via Vivienne, 15... Il mio nome è Zezette Riflard... 
Professione bustaia per ambo i sessi ! 


VERDINET 


Io vado pazzo per le bustaie... Domani passerò al vostro ma- 
gazzino per comperare un busto... e per slacciare il vostro... 


(la stringe alla vita). 
ZEZETTE 
Andate per le spicce, voi! 
VERDINET 
All’età mia non si ha tempo da perdere. 
ZEZETTE 
Scommetto che in gioventù ne avete fatte di tutti i colori! 
VERDINET 
Sono stato un Don Giovanni! 


ZEZETTE 
Eravate un bel ragazzo? 
VERDINET ; 
Un cherubino !... Ah, Zezette, in questo momento io mi sento 
più giovane di trent’anni... 
ZEZETTE 
Millantatore ! 
| VERDINET 
Ponetemi ‘alla prova!... 
ZEZETTE 
(ridendo) 
Ah;.ah; mi fate: ridere! 
VERDINET 


Ridete, cara, ridete! Siete affascinante! 


ZEZETTE 
“Ah; abbi. 


ae dt 


Y 
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. 12. DUETTO ZEZETTE-VERDINET. 


I. 
ZEZETTE 
Il vecchio vispo e birichino 
per il bel sesso prova simpatia... 
Me ’1 vo’ godere, in fede mia! 
Mostrandogli il piedino lo fo spasimar! 
VERDINET 


O pizzicore, pizzicore!... 

Quest’'è l’amore, sì, quest’è l’amore! 

In petto mi saltella il core!... 

Quel suo gentil musino mi fa delirar! 
. Refrain: 


ZEZETTE 
Il core saltella, fa tic tac!. 
| VERDINET 
Il core saltella, fa tic tac! 


ZEZETTE 


Serpente, per pietà... 
non mi tentar!... 


VERDINET 


Jo ti voglio baciar... 


Un amorin sei tu! 


ZEZETTE 
Andate a galoppo, mio signor! 


VERDINET 
Il sangue ribolle, mio tesor... 


A due 


Col serpente chi può lottar?, 
Eva il pomo dovè gustar... | 
Pomo, vien giù! 
Buon dì, virtù! 


Di 


ZEZETTE 


O cacciator intraprendente 

lascia la quaglia al libero suo volo! 
Deh, non la far cadere al suolo... 
La povera innocente 


LI 


colpir è crudeltà. 
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VERDINET 
O bella quaglia del mio core 
ardo per te di furibondo amore! 
j Quaglietta, non aver timore... 
il vecchio mio fucile 
. gran male non farà. . 
ZEZETTE. 
Il core saltella, 


(CCC) 
(Dopo una danza comica escono). 


SCENA IX. 
Il Conte e Folardin, foi Rosalia. - 


CONTE 
Compatite, caro Folardin, se insisto... ma si tratta di mia figlia 
e vorrei essere. certo che me la renderete felice. Io temo che 
abbiate conservato qualche antica relazione amorosa. 
I FOLARDIN 
Ma no, conte, io sono libero... 


ROSALIA 
Le loro Eccellenze desiderano pranzare ? 
FOLARDIN 
Più tardi, buona donna... 
ROSALIA' 


I signori desiderano un salottino riservato? Oggi c’è molto 
concorso di forestieri... 


i CONTE 
Si, mettete ‘cinque coperti. 


ROSALIA 
Il signore vuole favorirmi il suo nome... 


CONTE 
Sono il conte Evaristo di Montapic. 


ROSALIA 


(con un grido) 


ARES coi 


Ro ATTO SECONDO 59 
sa CONTE, 
È CASTO? 
a ROSALIA 
ni 
l i 
i Quale emozione! Conte... siete dunque voi che... vent'anni fa... 
4 ad Epernay... durante la vendemmia... Siete molto cambiato... 
SR Et purel. 
We CONTE 

Epernay? La vendemmia? Non capisco... 
"2 | : L 
i ROSALIA 
T “Jo sono Rosalia Trébuchard... Allora ero innocente... E voi 
G avete abusato della mia ingenuità... 
Mi } 
| CONTE 
È (sbalordito) 


Io ho abusato? 

a 3 FOLARDIN 

‘Conte! Conte! Un'altra sedotta! Non bastava la madre di Bal- 
dassare! Anche costei ! 


Ù n d 


CONTE 
Ma non è vero... Non può essere... 


i ROSALIA 
— Siete o non siete il conte Evaristo di Montapic? 


CONTE 
Sì, lo sono... Ma vent’anni fa... io non mi trovava ad Epernay... 


ì ROSALIA 


3 (9 | 

o E dove eravate ? 

È defi i CONTE 
.. Non mi sovvengo... 


d8 ROSALIA 
«Questi mostri d’uomini! Ci prendono l’onore e poi ci rinnegano ! 


CONTE 


E una cosa fantastica! Io non ricordo nulla... assolutamente 
nulla... i 


\ 
* 


x. FOLARDIN 
In quell’epoca eravate sonnambulo... 


. 


+ 
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CONTE 


E spaventevole! Credevo d’essere un uomo puro... e invece 
scopro d’essere un satiro ! 
FOLARDIN 


Speriamo che questa volta almeno non salti fuori un erede... 


CONTE 


i (a Rosalia) 
Dite, signora, siete madre ? 


ROSALIA 
Ho due gemelli... 


CONTE dì \ 


(con terrore) 


‘An Bia 


ROSALIA 


Ma sono figli di mio marito. 


CONTE 
(con sollievo) 
Respiro ! 
GODIVEAU 
(di dentro, chiama) 
Rosalia ! 


ROSALIA 


Mio marito! Per carità, non una parola con lui del nostro se-. 
OTECO. 


CONTE 


Non sarò certo io che lo informerò... 


ROSALIA 
Addio, Evaristo... mio primo amore ! 


(gli getta un bacio ed esce). 


ti 


CONTE ..° 
Un altro fallo di gioventù! E una persecuzione ! 


.* 
x 


| ATTO SECONDO i acero, 
SCENA: X. 
‘Verdinet e detti. 
3 AR ‘>. VERDINET 
Ah, siete qui? Si che fa un bel caldo, ‘a bona Eb- 
ix ;bene, Montapie,. che c’è ? Perchè quell’aspetto stravolto ? 
255 (o CONTE 


I pedine, mio vecchio amico... mi succedono cose incredibili... 
. La padrona di questo restaurant e d’essere stata se- 
dotta da me, or son vent’anni.. 


VERDINET 


POF CONTE” 
A Sì: Le Epernay, durante la vendemmia... Il bello è che io non 
fiji ricordo» di essere stato ad' Epernay... i 


CE 2 VERDINET 
. Epernay.. la vendemmia... vent'anni or sono... Aspetta, deve 
| essere Rosalia Trebuchard... 


CONTE 


. Sì, Rosalia! Come fai a saperlo?. 

A OOO A VERDINET 

“a pre N SE (ridendo) 5) 

SG ‘Ah, ah, Morris io sono un grande scellerato !... Sono io che 


e: ai cho sedotto Rosalia. 


Mir: ei. CONTE 

È cit Res" 8} (sorpreso) 

AAT er. 

Mr VERDINET 

è Io!... In quell'epoca ero ammogliato e perciò non volevo com- 


“a promettermi. .. Con le donne assumevo un nome falso... E 
| siccome il tuo nome mi piaceva, io lo prendevo, e mi spac- 
"3A CIN 

Mic ciavo ADE il conte Evaristo di Montapic. 


0 RETI. 
fee "RR pu CONTE 
fi ARM Questa: poi!...- 

i SE 
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VERDINET 
Fra. amici, è ben lecito... 
CONTE | 
Ma allora... anche a Saint Lubin, durante il nubifragio... alla 
locanda del Pettirosso... 


VERDINET 
La locanda del Pettirosso... Ci siamo andati insieme, durante 
il nubifragio... Te ne ricordi? E alla notte, mentre tu dor- 
mivi, io mi recai. a .conversare con la piccola serva... 


CONTE 
AN! 


FOLARDIN 
Oh! 
VERDINET 
Ma queste sono storie vecchie... Io muoio di sete... vado a bere 


qualche cosa.. 
(entra nel restaurant). 


CONTE 
Tutto si spiega! Era lui! Volevo. ben dire 10, che non ricor- 


davo nulla! È lui dunque il padre di Baldassare È Quale 
fortuna ! 


I FOLARDIN Ci ; 
Quale disgrazia, dico io! Ero l’unico erede di mio zio! Quando 
egli saprà d’avere un figliuolo, io rimarrò a bocca asciutta. 


Possibile che quell’ animalaccio di Baldassare abbia sempre 
da cacciarmisi fra LE PIEOLALA 


CONTE 
E; io che ho. preso. in ‘casa. ‘mia, quello. zoticone |... CAh,wado 
immediatamente a dirgli... 
FOLARDIN 


Aspettate |... Silenzio per ora, ve. ne scongiuro... Quando lo zio 
Verdinet avrà pagato i miei debiti, allora potremo dirgli... 


CONTE 


devo permettere a quel villanaccio di trattare mia figlia con 
intimità fraterna? No, vado subito a separarli. 
1 (esce). 
(Si fa sera). 
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DI 

E FOLARDIN 
; (solo) S 

Un'altra tegola! Ora sfuma anche l’eredità dello zio Verdinet! 
| Mi restasse almeno l’amore per consolarmi... Invece dovrò 
1 vedere la mia principessa divenire sposa di questo vecchio 
che la contaminerà coi suoi luridi baci... 


SCENALXI, 


Wanda e detto. 


(Musica). 


WANDA 
Folardin, sei qui? 


FOLARDIN 


Mia adorata Wanda, lascia che ti guardi, che ti stringa al mio 
| seno... ho bisogno di conforto... 


a WANDA 
Che hai ? 


È; FOLARDIN 
è Non parliamo di tristezze... Parliamo del nostro amore!... Ah, 
. Dieppe!... La capanna numero ventisette... 


WANDA 
Folardin... per carità... 


FOLARDIN 


Guarda... quel padiglione, laggiù... sembra disabitato... Se... 


los 


WANDA 


» Ul! 


Ah... quali folate inebbrianti di profumi ci porta la brezza... 
i : 
5 | FOLARDIN 


figa seratidivina, fatta’. per l’amore... 


| vi (l’abbraccia). 


ii a 
z x 
» 


\ 
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N. 13. DUETTO WANDA-FOLARDIN. 


WANDA \ 


Già risplendon le stelle 
come piccole faci... 
Ne la tiepida sera 
va un susurro di baci... 


FOLARDIN 


Canta ’1 fiume lontano 
cui la brezza risponde... 
Un profumo di rose. 
via per l’aria s’effonde... 


A due 
Uniti insiem 
l'universo scorderem... 
Gaudio divin, 
sovrumana voluttà!... 
Un bacio ancor... 
‘e carezze senza fin!... 
(A MOr.,i A Mori 
Quest’ora val 
l’eternità!... 
Nel ciel siam già!... È 


DT; 


WANDA 


Sulla terra si stende 
un.velario di pace... 
Nell’immenso silenzio 
anche il grillo si tace! 


A due 


Più non spira la brezza, 

non ha brividi il fiore... 

Ma dall’anima ardente 
-» sale un inno d’amore!... 


(entrano nel padiglione). 


siae 


& Cosa dite ? 
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SCENATRIE 
Baldassare, 0: Godiveau. 


BALDASSARE 
Che vedo? Folardin che conduce la principessa in quel padi- 
glione! Ah, è uno scandalo che passa ogni limite!... Io non 
posso permettere che il fidanzato di Andreina... (grida verso il 
padiglione) Folardin! Folardin! 
i GODIVEAU 
Folardin? Voi conoscete Folardin? Sarebbe forse l’attore comico ? 


BALDASSARE 


GODIVEAU 


Ci deve essere, a Parigi, un attore di nome Folardin, che re- 
cita delle scenette buffe insieme ad una certa Wanda... una 
attrice senza dubbio... 


BALDASSARE 
Wanda? Folardin? 


: GODIVEAU 


Sì; queste scenette sono riprodotte dal grammofono... Vedete, 
un amico mio, certo Martin... 


BALDASSARE 


Martin? Il grammofono ? Incomincio a capire... 


GODIVEAU 


Martin ha regalato a mia moglie un grammofono da lui com- 
perato a Parigi... 


BALDASSARE 


MARS E: il grammofono dov'è ? 


GODIVEAU 


In sala, per divertire gli avventori. C'è una scenetta amorosa 


- che è veramente amena... Volete udirla?... 


BALDASSARE 


Volentieri, ma più tardi... Ora io... Dite, a che serve quel pa- 
diglione ? 
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GODIVEAU 
A custodire gli attrezzi per la pesca... Nel padiglione, dall’altro 
lato, c'è. una finestra sulla’ Senna... 
BALDASSARE 
Ma non c'è altra uscita?... 


" GODIVEAU 
No... 


(La finestra del padiglione si illumina). 


BALDASSARE 

Ah... vogliono vedersi in faccia, gli amanti! 
GODIVEAU 

Ci sono due amanti, la dentro ? 


SCENA XIII. 
Riflard e detti, 


IRIFLARD 
Ho perduto le tracce di Zezette... Scusate, avete veduto mia 
moglie ? 
GODIVEAU 
Vostra moglie? Non la conosco. 


RIFLARD 


Siete l’unico che non la conosca! La perfida deve essere in- 
sieme a qualche zerbinotto... 


GODIVEAU 
‘ Che sia là, nel padiglione? 
RIFLARD 
C'è una donna, là dentro ? 
GODIVEAU 
Sì... Osservate. 


(Si scorgono, nel padiglione, dietro la tenda della finestra rischiarata, due ombre che 
si baciano). 


RIFLARD 
Due ombre che si baciano! È Zezette che me la fa... 


BALDASSARE 
Ma no... 
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RIFLARD 


DVI. dr che è mia moglie... Queste cose sono la sua specia- 
lità... Ma ora l’accomodo io... (bussa al padiglione). 


(Il lume nel padiglione si spegne). 


et XIV. 


I Conte, Sullo Verdinet e detti. 


J ; pi na RIFLARD 
| Aprite, in nome della legge! Aprite ! 


x 
I 


95 CONTE . 
Cosa succede? 
dt RIFLARD 
Succede che io sono arci-Putifarre!... Ed ora, cosa faranno al buio?... 
'BALDASSARE 
i. (al Conte) 


bi Papà, vuoi sapere chise.da coppia rinchiusa in quel padiglione? 
iiCorasgzio; papa... L'uomo è... ‘Folardin... 


CONTE 


ANDREINA 


-VERDINET 


| Briccone d’un nipote! È incorreggibile. 


SSA IS | BALDASSARE” 
fc la donna è... 
| RE RIFLARD 


t: E mia LOG ! 

BALDASSARE 
dI No! È la principessa Wanda! 

CONTE 


Du <} (scosso) 
(Wanda? No... tu menti, miserabile... 

a BALDASSARE 
O Adi; i “(bussa alla ian del Tu dietolai Aprite, o chiameremo la 


Morzal: (Si ode un rumore interno, poi un grido soffocato; poi la porta si apre). 


v 
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SCENE 


Wanda e detti. 


WANDA 
(tremante, si presenta sulla soglia) 

Che c'è? 

CONTE 
È proprio lei!... Sciagurata! (a Wanda) Che facevate in quel. pa- 

diglione ? 

WANDA 
Mi riposavo... i 

CONTE 
Insieme al vostro amante! 

WANDA 


Io non ho amanti! Ero sola! (si avanza) Visitate pure il padiglione. 


CONTE 
Vedremo. (entra nel padiglione). 


BALDASSARE 
Ho veduto io le ombre che si baciavano... 


WANDA 
‘Calunnie ! 

CONTE 
(ritornando) 


Nel padiglione non c’è nessuno. 


BALDASSARE 


Fuggito? Ma.per dove? Ah, il fiume... Folardin è un abile 
nuotatore ! S'è gettato dalla finestra nella Senna. 


WANDA 
Voi, siete pazzo. 


è 


CONTE 
Sì, Baldassare, sei pazzo! Sospettare della principessa! Wanda, 
perdonatemi... 
BALDASSARE 


Se foste venuto un momento prima, avreste goduto lo spetta- 
colo della lanterna magica... Ma non. importa. C'è un’altra 
prova. Ah, la principessa dice che io la calunnio? Vedrete! 


(entra nel restaurant). 


vi 
Re ADE 
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CONTE 


. Compatitelo, Wanda... È uno stupido. 


WANDA 


Essere esposta a tali ingiurie !... Io non reggo... mi sento male... 


(si avvia per uscire dal cancello). 


CONTE 
Dove andate ? 


WANDA 


In'cerca di solitudine... per calmare i miei nervi... (fra sè) Purchè 
Folardin non si sia annegato ! 


(esce). 
BALDASSARE 
(colloca il grammofono sulla finestra terrena del restaurant) 


Ecco qui la prova degli amori di Folardin con la principessa.. 
Il grammofono ripeterà un colloquio dei due amanti, a Dieppe ! 


(Voce del grammofono: « WANDA: No, Folardin, basta... — ro- 


LARDIN: Wanda, lascia che ti baci ancora, qui al collo, sul 
piccolo néo... — WANDA: Domani, Folardin, ora basta... La- 
sciami uscire dalla capanna... Pensa alla mia reputazione... — 
| FOLARDIN: Ah, non dimenticherò mai la capanna numero 
ventisette |... — wanbpa: Nemmeno 10! È DBerstewche:ho. cos 
nosciuto finalmente l’amore! — FOLARDIN: Wanda, mia prin- 
cipessa! Se fossimo ricchi, che bella esistenza sarebbe la 
nostra! Ah, se quel vecchio sacripante dello zio Verdinet 
andasse una buona volta all’altro mondo... »)) 


VERDINET 


(gridando) 


«Io vecchio sacripante! Andare all’altro mondo? Basta così! 


Fracassate quel grammofono... 


CONTE 


Quale orrore! A Dieppe ! La capanna numero ventisette !... E 
io non ho mai avuto un sospetto... 


ANDREINA 


Papa!... Non sposerò più il signor Folardin... 
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SCENA XVI. 
Folardin e detti, foî Wanda, indi Zezette e i Coro. 


(Folardin, coperto da un mantello impermeabile, cerca darsi un’aria disinvolta). 


CONTE 
(a Folardin) 


Ah, siete qui, voi? Avete mutato d’abito, dopo il bagno ? 


FOLARDIN 
Quale bagno ? 
CONTE 
È inutile mentire... (additando Wanda che entra) Ecco la vostra com- 
piiees: ; 


WANDA 
Chetdites 
| CONTE 
Sappiamo tutto! Dieppe! La capanna numero ventisette! I baci 
sul nèo... | 
VERDINET 


Il vecchio sacripante dello zio Verdinet che deve andare |al- 
l’altro mondo... 
CONTE 


Il grammofono ci ha rivelato le vostre turpitudini ! 


; WANDA 
Il grammofono ?!... Ah, io svengo... 


FOLARDIN 
Coraggio, Wanda! Era destino! (al Conte) Ma come mai ?... 


CONTE 
(additando. Baldassare) 


x 


È stato costui che... 


FOLARDIN 
(minaccioso, verso Baldassare) 


sani 
BALDASSARE : 
Ti ho impedito di rendere infelice mia sorella... . 
CONTE 
.. (a Baldassare) 


Ma che sorella!... Andreina non è tua sorella... 


ATTO SECONDO i fa 


\ 


Mi BALDASSARE 

fi pu papà ? 

20 CONTE 

È i n tuo. papà, eccolo | ! (dà una spinta a Baldassare, ‘facendolo cadere fra le brac- 
(cia di Verdinet) Saint Lubin... locanda del Pettirosso... durante 
il nubifragio... Verdinet, abbraccia il tuo rampollo... 


Bo AIA VERDINET 

«Ahi... che tegola!... 

Pi o CONTE 

(a Wanda) 

. E voi, perfida donna... 

fe FOLARDIN 

7 (al Conte) 

ki: Basta così !. ‘ (Entrano le Cocottes, poi i Canottieri). 


(I palloncini appesi agli alberi si illuminano). 


N. 14. FINALE. 


FOLARDIN 
Non l’insultate... 
ve lo proibisco... 
WANDA 
gelati 


ANDREINA. i 
Le nozze son sfumate... 
Non mi marito più... 
-BALDASSARE 
Quale garbuglio ! 
Papà non è papà...! 
0 Ve, FOLARDIN 


I nostri cuor, 
lo) Wanda, unisce i 
Ne la miseria lieti noi sarem! 


4 i i WANDA 


/ 
Lontani andrem... 
verso altro lido... 
pur Stretta al tuo sen - la morte sfido... 
T'amo... e sorrido! 


FOLARDIN 


Sorridiam all’amore!... 
Riposa sul mio core!... 
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Guarda, splendon-le stelle 
come piccole faci 
e dal cielo sereno 
par che invitino ai baci... 
Io più nulla rammento... 
Tutto ’1 mondo si invola... 
Ne l'immenso deserto 
vedo te sola!... 

i WANDA 
A te, mio dolce amor, 
tutta la vita dò... 

FOLARDIN 4 
Ognor io t'amerò, 
e lieta ti farò!... 
WANDA 

Non più finger dovrem... 


FOLARDIN 
Ma sposi alfin sarem!... 
i WANDA 
Uniti insiem... 
FOLARDIN 
Eternamente! 
WANDA € FOLARDIN 


Amor, astro divin, 
ci additerà il cammin!... 
L’ombra già dileguò... 
Tutto è splendor!... 

(si abbracciano). 


} 
CONTE 


Ed hanno anche l’audacia di abbracciarsi in nostra presenza! 


BALDASSARE 
(al Conte) 


‘Calma, papa... 


CONTE 
(a Baldassare) 


E tu non chiamarmi più papà, perchè non sei più figlio. 


ANDREINA 


Baldassare, non siamo più fratelli ? 
BALDASSARE 
Ebbene, tanto meglio! 
VERDINET 


E intanto a me. casca questo figliuolo sulle braccia! 


(Entra il Coro, portando in trionfo il vincitore della regata). 
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UN CANOTTIERE 
| Evviva il vincitore della regata! 


Evviva!... 
CORO 


Evviva, evviva il vincitor! 
O forte eroe di Bougival! 
Campion mondial! 
Solenni onor 
a te rendiam! 
Il tuo canotto orniam di fior. 
Evviva il gran trionfator! 
Te, garzon gagliardo, 
di Champagne inaffierem, 
ed il tuo stendardo 
sventolare noi farem!... 


WANDA 


Ardenti stelle d’oro, 

amiche di lassù, 

a voi, sommessamente, 

i miei pensier svelai sovente ! 
.E la mia via tracciata ! 


Da voi, stelle, è segnata ! 
Amo - amo !... 
Amor, 


io ti chiamo, 
t'invoco ognor!... 


CORO 


Le stelle il pallido chiaror 
sul mondo stendon come un: vel. 
_ Chi spiegar ti può, 
mister del ciel, 
incantator?... 
Ci invade già sottil languor, 
arcan desio di voluttà... 
O dolcezza vaga 
che fa l’anima sognar!... 
Ogni astro lucente 
par che inviti a baciar! 
Cielo incantator!... 
arAmort.. 


(Wanda e Folardin se ne vanno, abbracciati; 


CORO 


WANDA 


Un'ora sol passò 

e tutto si mutò!... 
Miraggio de l’or, 
tentator, 

fascinator, 

già dileguò!... 

Più schiava non son 
di stolta ambizion!... 


‘ Desîai le perle 


e le trine di valor... 
Pur di possederle 


io facea tacer il cor! 


FOLARDIN 


Quando fisserò 

il dolce tuo viso 
lieto sfiderò 

la miseria truce .. 
Eterna luce 

di paradiso, 

amor 

mi sfavilla in cor!... 


WANDA 


Un'ora sol passò 

e tutto si mutò! 
Miraggio dell’or 
tentator - fascinator 
già dileguÒ !... 
Un'altra donna son, 


vibrante di passion!... 


O dolcezza vaga 


che fa l’anima sognar... 


Ogni astro lucente 


par che inviti a baciar! 


.. Cielo incantator!... 
.. Amor!.. 


i Canottieri agitano i berretti). 


Sl =- 


ATTO TLERZO: 


Nel magazzino di Zezette. 


SCENA PRIMA. 


Zezette, sei signore e le operaie. 


"(Le signore stanno provandosi il busto). 


N. 15. ZEZETTE e CORO FEMMINILE. . 


Niveo sen,. 

incanto celestial! 

o beltà 

che pari a dee ci fa! 


La nudità 
trionfa ognor 
e conquide ogni cor! 


Nudità, 

tu inspiri lo scultor! 

Al pittor 

tu dài celebrità! 

Voluttà, 

divina voluttà 

s’'accompagna al nudo ognor! 


Quando la Dea d’amor 
rosea dai flutti uscì, 
nel suo gentil pudor 
tosto gridò così: 

« In un corsetto vo’ 
“il sen imprigionar... 
Guai se mi dite: no! 
-Jo mi rituffo in mar!» 


ZEZETTE 
I miei busti non temono concorrenza. Ve ne sono d’ogni genere 
e d'ogni prezzo. Busto per donna onesta, cinquanta franchi; 


busto per cocotte, duecento franchi... busto per adultera, tre- 
cento franchi!... i 


SECONDA SIGNORA 85 i RE 
LE ALTRE SA mo a 


ZEZETPE 


Avevo capito subito... (fra sé) Sono tutte signore 


O SCENA. 
__— Riflard e dette. 
RIFLARD 


*“LESSIGNORE, 


(spaventate) 


"(scappano a destra, seguite dalle operaie). 


rd 


ZEZETTE 
RIFLARD 1 % 
ZEZETTE 


RIFLARD 


ui ‘RIFLARD 


ZEZETTE 
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RIFLARD 


Del resto non sarebbe possibile negare l'evidenza... La scorsa 
notte, un fiacre era fermo davanti a questa casa... Quel fia- 
cre... ero io! Il cuore mi diceva che stavi ingannandomi... 
A mezzanotte il portone s'è aperto... Tu hai fatto uscire un 


uomo... Non negare, veh! | ì 


ZEZETTE 
Se ho già confessato ! 
RIFLARD 


Allora io mi sono precipitato verso quel miserabile... Gli ho 
dato un pugno sulla faccia; egli me lo restituì sullo sto- 
maco, poi salì in fretta nel’ mio fiacre e scappò. Era una 
notte senza luna... Non ho potuto scorgere la faccia di quel 
mascalzone... Dimmi chi era... 


ZEZETTE 
Fossi pazza. 


RIFLARD 


Lo riconoscerò egualmente. Il mio pugno deve avergli lasciato 
una lividura sul volto... 


ZEZETTE. 

E va dunque in giro per Parigi... Forse riuscirai ad incontrarlo... 
RIFLARD 

Bada, Zezette! Se trovo quell'uomo, lo ammazzo come un cane. 
ZEZETTE 

Siamo intesi. 
RIFLARD 


Addio, Zezette! Tu non mi conosci! 


ZEZETTE — 
Volesse il cielo che non ti avessi mai conosciuto. 


RIFLARD® 


Sarò feroce! 
(esce). 


ZEZETTE 
Ah, se questo è il matrimonio, evviva il libero amore! 


ISSEAFTOLTRIRZO = 0% 


ESS :SCENA II 
Wanda, Folardin e detta. 


FOLARDIN 


- | FOLARDIN 
I Noi viviamo di Dada 


-WANDA: 


FOLARDIN 


Oh, i vile metallo ! 


WANDA 


fa. 


ZEZETTE 


a 


7 x” La - 


' x 5 St 
taria ho è. 


FL POLARDIN 


ma 
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WANDA 
Ah; questo mai... Nevvero ? 
« FOLARDIN 
Mai ! 
ZEZETTE a 


Mi sembra che il signor Verdinet dovrebbe mostrarsi più indul- 
gente... perchè nemmeno lui è insensibile al fascino femmi- 
nile... Ed io ne so qualche cosa... 


FOLARDIN 


Ah, Zezette! Poichè mio zio è innamorato di voi, dovreste fare 
come vi consigliai... 

l ZEZETTE 

E già fatto, caro Folardin. 


FOLARDIN 
(con gioia) 


Davvero? Avete dato convegno a mio zio? 


ZEZETTE 


La notte scorsa, qui in casa mia. Ah, Folardin, sia detto senza 
offendervi, ma oggidiì soltanto i vecchi valgono qualche cosa!... 
Ah, che uomo! Quanto fuoco!.. 


FOLARDIN 
Ed il grammofono ? 


ZEZETTE 
Era al posto ove l’avete collocato voi. 


FOLARDIN 


Nella vostra camera? Ma allora, lo tengo in mia mano, lo zio 


Verdinet ! 
ZEZETTE 


Sentite, Folardin: io ho fatto a modo vostro, perchè agli amici 
non dico mai di no... Ma non riesco a comprendere la vo- 


Stra idea... 
FOLARDIN 


E semplicissima. Il grammofono mi deve una rivincita. Zezette, 
voi siete la mia buona stella... 
ZEZETTE 2 
Tanto meglio... Ma non vorrete fare del male a vostro zio ? 
» 


ATTO TERZO Verso OO 


FOLARDIN 


ZEZETTE 


Î Sxiole ‘avventura. Trovo mio marito innanzi al portone... 

Si sono accapigliati... si scambiarono dei pugni... Poi il si- 
| gnor Verdinet è riuscito a scappare senza essere riconosciuto... 
. Mio marito è furibondo... minaccia un massacro... 


FOLARDIN 


Di bene in meglio... Accomoderò io la cosa... E il grammofono 
| —è sempre nella vostra camera da letto ? 
sE pi a 


Sa ZEZETTE 
Sì... Non l’ho toccato. 


FOLARDIN 


Mi permetterete d’andare ad esaminarlo ? 


ZEZETTE 


FOLARDIN fi 


WANDA 


î FOLARDIN 
oi ‘nuoteremo Wool Però questi quindici giorni, malgrado 
"ha miseria; furono deliziosi... Confessalo... 
i, | WANDA 
‘Non dico il contrario... Io t'amo. 
FOLARDIN 

| ZEZETTE 


hi; CRA È sempre la medesima canzone... eppure riesce. 
sempre nuova | 


0-23 % Pa "n. P 
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N. 16. TERZETTO WANDA-FOLARDIN-ZEZETTE. 
I, Lasa 
WANDA 


La ricchezza avviva 
le gioie che amor ci dà... 


ZEZETTE 
È l'amor 
gentil ognor, 
se pur nudo va! 


WANDA 


Ma un bel manto 
gli si addice ! 


FOLARDIN > 


Pur felice 
fui nei dì di povertà... 


ZEZETTE 
Evviva Amor! ; 


A tre 
Evviva sempre Amor! 


Quando s’ama 
sol si brama 
fremer di voluttà... 


L'ideale 
spiega l’ale | 
e in paradiso val... 


È amor follia, 
gaudio, dolor ? 

È una malia 

che esalta il cor!.... 


Se vecchiezza 

col suo gelo 

la fiamma estinguerà, 
qual dolcezza - 
ricordare 

le spente voluttà... 


Giovinezza, 
dolce ebbrezza! 

N . . 7 n ® . ; AE 
Fuggon l’ore e più non tornano! 
La vita lesta va! 


==; | WANDA 
le - Dopo Ta tempesta 
Se 4 sol più raggiante par!... 
2 REZETTE | Ha = Do: 
Chi fedele}. FIL he: - 
È resta a l'amor 
«7: deve triohfar! 
oo WANDA 
so Ogni pena 

già s'invola!... 


J% 
î 


._  /FOLARDIN 
Per te sola, 
la ricchezza! A me, l'amor! i 
ZEZETTE 
Evviva Amor! 
er A tre 
Evviva sempre Amor! 
Quando s'ama... — ; 
(ecc., ecc.) x 


ia AE ff 


b (Folardin e Wanda escono dalla sinistra). 


ISEE VA MUNDI 
7 | (Sola) 


sì amano! Un altra al posto \mio sarebbe gelosa... perchè | 


CR me e Folardin ci fu del tenero... Ma io non ci 
. Quando finisce l’amore, subentra. 


VERDINET 
Ì (col naso ammaccato) 


| ZEZETTE. 
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VERDINET 


Zezette, osserva in che stato è ridotto il mio naso! Iersera, 
mentre uscivo di qui, ripensando alle tue dolci carezze, venni 


aggredito da un apache... 


ZEZETTE 
Ma che apache! Era mio marito! 
VERDINET 
L’usciere ?... Ah, diamine !... 
ZEZETTE 
Egli ha giurato d’ammazzarvi... 
VERDINET 
Di bene in meglio! 
ZEZETTE 


Rassicuratevi... non può riconoscervi... Causa l’oscurità non vi 


ha veduto in volto... 
VERDINET 
Respiro !... 
ZEZETTE 


Però l’ammaccatura al naso è un segno di riconoscimento... 


VERDINET 
Ahimè... infatti... 


ZEZETTE 


E poi, se vi trova qui... Ma che bisogno avevate di ritornare 


da'mert.. 
VERDINET 


Mi struggevo dal desiderio di riabbracciarti... Dopo la felicità 


della notte scorsa... 
ZEZETTE 


Silenzio l:... Se vi -udissero; le «mie operaie... Signor. Verdineg 
dimentichiamo quell’ora di debolezza... 


(Le operaie entrano). 


VERDINET 


Zezette, dovesse anche costarmi la vita, bisogna che io ti baci.. 


(fa per baciarla) 


LE OPERAIE 
Oh!! 


#0 


Sri ice aridi. 


È A 
ae sj 
er + 4 RITI 
dt. ‘JA 


VO è 
7 RIST Se PSI 


(908 


Da 


; 
ì3 


Re ATTO TERZO 


(BERE 


i , Se 


à ; : ZEZETTE 


a alle operaie) 


VERDINET 


ZEZETTE 


| (Verdinet si toglie giacca e panciotto.;; 


. Viene per provarsi un busto... 
pi vorrei un busto che mi rendesse snello come una silfide... 


. Vi serviremo a dovere! Signorine, un busto da ballerina per 
il signore! 


le operaie, ridendo, gli provano alcuni busti). 


» 


N. 17. COUPLETS ZEZETTE-VERDINET e CORO, 


DE ZERTE 
(a-Verdinet) 

ag Signor, nel magazzin 

ei non v'ha miglior corsetto... 


. Sembrate un moscardin 
e SR vezzoso e rotondetto... 


VERDINET 


. (alle ragazze che gli stringono il cordone del busto) 


. Ragazze, ancor un po’ 
stringetemi il cordon 
e snello diverrò 
al pari d’un garzon. 


» 


(corre per la scena). 


ZEZETTE 


Corsetto ideal ! 


Una cosa inver 
più chic non si può veder... 


Chi vuol parer 
| smilzo e legger 
lo adotta... 
Su, trotta, 
Seiisighor.,. 
. Su, sgambetta ancor.. 
Ah FARI... 
| Ei sbellicar mi fa! 


E buffo in verità! 


VERDINET 


Corsetto ideal! 
Una cosa inver 
più chic non si può veder... 
Chi vuol parer 
smilzo e. legger 

lo adotta... 
Trottare 

io vo’ 

sgambettare un po’... 
Aht Ah! 

To scordo omai l’età! 
Son bello in verità! 


Ci "gr Corsetto ideal! 


ce 2 


ta, li Una cosa inver:* i ; 


‘"7ezerte!s 
Che fianchi! Che vitin! 
Qual rigoglioso petto! 
O caro bomboncin! 
O rubacuor perfetto! 


< SA, x — VERDINET 


Ragazze, per favor, 

stringete ancor di più... 
et. Stringete forte ancor, 

fin che divento blù! 


. ZEZETTE € VERDINET: 


DCS 
n 


ta i sr) 3: (ECC yi SCON 
CORO 
Corsetto ideal! 


più chic non si può veder... 
Chi vuol parer rn. 
smilzo e legger ag 
lo-adotta.l Cc ae se FERRE 
Su, trotta, o, 
signor... 

Su, sgambetta ancor... 
‘Ah! Abi! 
Ei sbellicar ci fa! 
Di DELA in Venta] 


che lo tengono per il cordone del busto). 


SCENA Vis 2 aa 


Andreina e Baldassare. 


pa 


i xy) BALDASSARE 
; Non c’è alcuno ?. ; 
ANDREINA dia 
Ah, Baldi ite” Le gambe non mi ‘reggono... 
TINO ; do BALDASSARE 
Siedi, cuoricino mio. 7 Liga 


| ATTO TERZO 85 


: ANDREINA 
(siede) 


ci i BALDASSARE 
voi tan 

gno; Cara: Andreina! La fuga di due amanti... È una cosa 
iche' succede .spesso nell’alta società... 


ANDREINA 


SÙ ‘fratello e = 
; | BALDASSARE 


e 


at un. | bel giorno abbiamo appreso la verità. 


ANDREINA 


BALDASSARE 


d io, molta gioia! Il mio affetto per te era troppo vivace per 
ci essere fraterno. da 


ve ANDREINA 

Come il mio per te... Soltanto prima non comprendevo... 
AES BALDASSARE 

E nemmeno io comprendevo... Ma appena ho compreso, mi 
| sono detto: « Andreina sarà mia legittima consorte! » 


ANDREINA 


E ANDREINA 
Ho ricorso. ai i grandi mezzi, ho minacciato di rinchiudermi in: 
pronto: 

a: 


‘che un Bartito! La fuga! Siamo Aa sopra l'automobile, e 
«via come il vento! - i 
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ANDREINA 
A quest'ora papà avrà ricevuto la mia lettera... Deve essere. 
furibondo... 
BALDASSARE Pi 
Certamente... Ma poi si calmerà e darà il consenso al nostro 
maritaggio. 
ANDREINA 


E se invece persistesse nel rifiuto ? 


BALDASSARE 
In tal caso, faremo come Giulietta e Bartolomeo... 


ANDREINA 
Romeo, vuoi dire... 


BALDASSARE. © 


Fa lo stesso. Il suicidio! Guarda, ho già comperato una sca- 
tola di pastiglie di sublimato corrosivo... 


ANDREINA 
Mi viene la pelle d’oca! 
BALDASSARE 
Rassicurati, non avremo bisogno di ricorrere a questo mezzo 
estremo. Tuo padre dirà di sì... Noi ci sposeremo, ed avremo 
ventiquattro figliuoli... i 


ad 


ANDREINA 
Adesso esageri! Ventiquattro ? 


BALDASSARE 
Così ho deciso e così sarà! 


N. 18. DUETTO ANDREINA-BALDASSARE. 


I; 
ANDREINA 


Sposi noi sarem!... 
Un bambin 
piccolin 

noi cullar potrem... 
due piccini... 
forse-tre.s 


1) 


CATO TERZO 


a ay Lt Pali 


| BALDASSARE 
. Lascia far a me! 
ANDREINA 


Quattro ? Cinque?.... 
Credi tu?... 


BALDASSARE 
Ne verran di più! 


A due 


Qual contento! Vengan cento! 


| — ANDREINA 
- Il più grandicel 
“un dottor 
di valor 
certo diverrà... 
Il secondo 
che farà? 


_ BALDASSARE 
Militar, si sa! 
ANDREINA 


Generale 
lo faran! 
24: due, 
4 .  Rataplan! 
esc sLaratata | 
__. Sovran - sarà! 
- ANDREINA 


Sempre vivremo insiem 
stretti stretti!... 
; Un giorno diverrem 
#- due vecchietti... 
> (imitando la voce d’una vecchia) 
«|__‘’‘‘A riposar andiamo... 
murs Gelata:SOn...5 
O mio vecchion - io t'amo ! 
La tabacchiera a me... 
Ahi... Son stanca... 
Lo scaldaletto c'è? 
We Nulla:manca 
A riposar andiamo... 
Seno Gelata soft. d6: 
o mio vecchion!... 


eno 


Da 


Sposi ‘noi sarem! cas 
ip Losa ciel IRE, =» 
era | se fedel praga sone a 
7 | sempre. ti sarò... SELE 
siii Mazcostante zo 
i asaral tu? 


BALDASSARE. a Se 
Giglio di virtù! sa na 


RESI ANDREINA 
Altrimenti, guai. a tel 209 sE ro 


| BALDASSARE i CRE 
RR: ‘Puoi fidar di mne 


È Li due cei 
Due piccioni - fidi e buoni! CASS 
3 ANDREINA. CER 
ai Bada piccioncin ! da = 
i Lin Nonovolari sese dai 
«4 “non beccare 
se dal tuo nido fuor, | Sao 
; se le penne. RE an 
Dei :<Wuok. serbato a ra 


LISTE BALDASBARE > Ri 0 
None lesirappar bm So io 

a ANDREINA 0405 ana 

35 HA i Dèi tubar. sempre con metti RIS 

A due rasi eg 

Sì, tubar la notte e. 1 dit x 

2 Va ben cosi ASA 


Mete di > © ANDREINA - 
1 > Con te! Con tel 


FO 
Sempiterna fe! Ron 


- ANDREINA cai 
; 0 2 e mama! Ri 
VR EN a LA LA 


CRE a ae asio mamà e © papà! 


ANDREINA 


Coi nostri bimbi 
saltar! Cantar! 


SA due 
Con te! Con te! 
Esseridiue:.Pot tre! 5 i 
Di più! Di più! : 
Qual gentil tribù! 
ANDREINA | | i 
Tu papà; io. mammà... 
| A due 
Sì! Mammà e papà! 
(escono dalla destra). 
DA SN AVI: 
Zcretto, dar Verdinet, i Andreina 
indi Wanda e Folardin. 


7) 


VERDINET 
(di dentro). 


Hi A t. $ \ 4. PI 5 ; i x 
briccone.. ( (entra in scena, Kenendo Baldassare DA un orecchio) ner: Pte 


ANDREÎMÉA 
(confusa) 


Ti 


BALDASSARE 


SIRO | 
ia”, 
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VERDINET 


Tu mi spaventi... Sei tanto bestia... 


BALDASSARE 
Ho rapito Andreina! Dar: 
‘ VERDINET 


Ma perchè hai fatto ciò, scimunito ? 


BALDASSARE 


Perchè l’amo e voglio impalmarla. Il conte di Montapic mi ha 
ricusato la sua mano per odio verso di te, papà... 


VERDINET 
Ah, dice così?! Ragazzo mio, tu hai fatto benissimo a rapirgli 
sua figlia... E la sposerai a qualunque costo. Se egli le. ri- 
cuserà la dote, poco male... Io sono ricco e la dote gliela 
farò io... Poveri ragazzi! L'amore va sempre incoraggiato... 
(Entrano Folardin e Wanda). 
FOLARDIN ‘ 
(s'avanza; insieme a Wanda s’ inginocchia) 


E allora, zio, benedici anche noi. 


VERDINET 


Questo è un tradimento... (a Zezette) Zezette, la vostra casa è dun- 


que il rifugio di tutti gli amanti infelici ? 
ZEZETTE 
Io ho buon cuore, e voi lo sapete! 
WANDA 
Siate pietoso, signor Verdinet... 


FOLARDIN 


Infine anche a te piace fare Mao (sottovoce) E*la notte scorsa, 


qui... 
ZEZETTE 


Folardin! Rispettate la mia verecondia! 


= 


WATTONPERZON AS ERI 


se - ie è, ci (A 


. [La:cosa è grave!... Ed. il ma: 


i: FOLARDIN 
; Tersera | ti ha dato un pugno... E tu hai il naso ammaccato.. 
DAI Cale VERDINET 
i prova. non è sufficente... 


FOLARDÎN 


k i VERDINET 


(inquieto) 


FOLARDIN. 


No, è Pi verità... E quando il marito di Zezette ascolterà le 
EN . dolci paroline che mormorasti a sua moglie... (imitando la voce 
| di Verdinet) « Zezette, vuoi dare ancora un bacio al tuo Ver. 
VE dinet?.... Zezette, vuoi che... » 


VERDINET 
di pie _ FOLARDIN 


nfatti È" meglio non proseguire... - Certe espressioni farebbero 
DA | arrossire un 5gendarme. 


VERDINET 


5 POR FOLARDIN CIAO, 
Ah, no, certamente... Io amo troppo il mio ottimo zio... E mio 
zio mi ama troppo per lasciarmi morire di fame. Infine, cosa 


Vale chiedo? Di pagare i miei debiti?. e di lasciarmi sposare 
) da mia. Wanda.. 


di Montapic... 


Diverrà furibondo paro saprà di s'è avi con Folard 
Un momento... E quel ‘maledetto disco del grammofono or 
Lo distruggeremo, te lo giuro ! 


«ll Conte di Montapic e detti, 02 Riflard, 


indi le ago, î giovanotti, CCG 


(vestito da cavallerizzo: ha-la testa fasciata) 


Sei. qui, figlia snaturata ?. 


Papà... 


guirti... Volai al Ai i 
in una farmacia... e mentre mi fasciavano Do testa, un la 


mi rubò. il cavallo... 


di (sto: gusto ! 


£ 


dinet) . Verdinet, siete voi che avete ordito questo co: 


| VERDINET_ 


BALDASSARE 


VERDINET 


 FOLARDIN 


ti 


Co 


ANDREINA 


CONTE 


VERDINET. 


CONTE 


Infatti, ‘il conte voleva sposare la principessa... 


CI 


SCENA ULTIMA. 


Mi avvertisti che ti saresti rifugiata qui, ed ‘eccomi uo 


BALDASSARE 


Pro D scatola) 


riparatore è. 
\ 


CONTE. 


t are. mia a figlia senza dote ? Giammai | do i darò quattro- 
ntomila franchi ! Hi ra 


VERDINET 


CONTE ‘ 


100) BALDASSARE 

da 

le mezzi | fanno. un milione intero! Quale felicità ! 

È RE e. | (mangia le pastiglie). 

ANDREINA a 
| (spaventata) 


LR BALDASSARE i 
e! Sono pastiglie di zucchero d’orzo ! | n. 
i IRIBLARDI | | coi 


| (entrando), V 


È (afferra il Conte per il collo). sa 
i ceo: a 


FTT 
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ZEZETTE 
Ma no, non è lui... 


RIFLARD 
(vedendo Verdinet) 


Ah... Quell’altro col naso ammaccato... 


ZEZETTE 


Nemmeno! Il mio amante è partito ! (fa una carezza a Riflard) Non 
pensarci più, tesoro mio ! 


a 


@ RIFLARD 


(commosso) 


Zezette... Se tu mi promettessi di mutare vita, e... 


ZEZETTE 


Te lo prometto! Abbandonerò i miei amanti... e ne prenderò 
dei nuovi! Amici, allegria! Da Maxim! 


N. 19. CORO FINALE. 


Noi siam gente 
molto ‘chic... 
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